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M12 JSSP

TECHNICAL DATA BLUETOOTH SPEAKER

Battery Voltage
Music Power-...
Weight without packing and battery
USB output ........covvvcereenns

Bluetooth Input ................
Transmission Range min.
Runtime (4.0Ah).......

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SPEAKER SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify this apparatus in any way.
Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents are
harmful to plastics and other insulated parts. Keep the apparatus
handle clean, dry and free of oil or grease.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Do not install near any heat sources.

No flame sources, such as lighted candles, should be placed on the
apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

This appliance is not intended to be used
or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience or knowledge,
unless they have been given instructions
concerning the safe use of the appliance
by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not
use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured
out of their reach.

The Bluetooth speaker can play back audio signals from connected
audio devices.

Via USB connection the speaker can charge USB devices.
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Do not use this product in any other way as stated for normal use.

USB PORT

Devices connected to the USB port are supplied with power. Any
device that uses more than 2,1 A of DC electrical current will trip a
self-resetting function and disable the output.

POWER BUTTON / BLUETOOTH BUTTON ©/%

Power On:

Press the button ©/3.

LED turns on.

USB powers on.

Fuel gauge illuminates to show current battery level for 3 seconds.
Bluetooth enters connecting mode and searches for last paired device.

Power Off:

Press the button @/3.
LED turns off.

USB powers off.
Speaker powers off.

Bluetooth Pairing:

Press and hold the button ©/3% for 3 seconds. LED light will flash to
indicate speaker is in pairing mode.

Select "M12 Speaker" on the Bluetooth capable device

- Speaker plays connected tone.

- LED light stays illuminated.

Bluetooth Connecting:

When device is turned on and no AUX cable is plugged in. Speaker will
default to Bluetooth mode and begin connecting. LED light will flash.
When speaker locates bluetooth device:

- Speaker plays connected tone.

- LED light stays illumincated.

Loss of Bluetooth connection:
If connection between speaker and bluetooth device is lost, speaker
will immediatly try to reconnect to bluetooth device. LED light will flash

Bluetooth Connecting to a different device:

Press and hold the button ©/3% for 3 seconds until the LED light
flashes. It will then be in pair mode and can be connected to a different
device.

VOLUME BUTTON + / -
Volume increase - press button +.
Volume decrease - press button -.

When 3.5 mm AUX cable is plugged in speaker input will
automactically switch to Aux in. When AUX cable is unplugged speaker
will change back to Bluetooth mode. LED indicator light remains on.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause & Solution

Speaker does not turn on  LVP (Low Voltage Protection) protection or
may need to be charged

Speaker does not connect Turn off Bluetooth on your mobile device
with mobile device and turn it back on. Then try to pairing
again

Move the mobile device closer to the
speaker and away from interference or
obstructions

Try to pairing another mobile device

No sound from a Bluetooth Make sure that the speaker power is on
device

Make sure that the volume is turned up on
the speaker and on your mobile device

Move the mobile device closer to the
speaker and away from any interference or
obstructions

Try using a different music app

Try pairing another mobile device

Move the mobile device closer to the
speaker and away from any interference

Poor sound quality from
Bluetooth device

Try using a different music app.

Try pairing another mobile device

No audio from the AUX
source

Make sure that the connected mobile
device is on and playing

Make sure that the 3.5 mm plug is fully
inserted into the speaker and fully inserted
into the source device

Turn up the volume

Increase the volume level on the AUX
device

Try using different AUX cable

Poor sound quality from  Make sure the audio cable is firmly

an AUX device connected to the AUX IN connector
speaker and source device
Try connecting a different AUX device
BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the ten-digit No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

B>

\

e

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

~olx HE

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Safety class I

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.

~r
==
—
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M12 JSSP

TECHNISCHE DATEN BLUETOOTH-LAUTSPRECHER

Spannung Wechselakku..
Musikleistung...................
Gewicht ohne Verpackung und Akku.
USB AUSGaNg ........ccoverrrrennees
Klangqualitdt AUX-Eingang
Bluetooth-Eingang...............
Mindestiibertragungsbereich ..
Laufzeit (4,0 Ah).......

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BLUETOOTH-LAUTSPRECHER

Das Gerat niemals offnen, zerlegen oder in irgend einer Weise
verandern.

Dieses Gerét nicht in der Nahe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche Reinigungsmittel
beschadigen Kunststoff oder andere isolierte Teile. Das Gerat sauber
und trocken halten, frei von Ol und Fett.

Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren lassen.
Das Gerat nicht in der Nahe von Heizquellen aufstellen.
Keine offenen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerét stellen

Das Gerat darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es
durfen keine behélter mit Flissigkeiten, wie z.B. Vasen auf das Gerat
gestellt werden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des Systems M
12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerét darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die Uber
verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfugen, es
sei denn, sie wurden von einer gesetzlich
fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen
sind bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht
in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und auBerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bluetooth-Lautsprecher dient zur Wiedergabe der Audiosignale von
angeschlossenen Audiogeréaten.

Uber den USB-Anschluss kann der Lautsprecher zum Aufladen von
USB-Geraten verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet
werden.

USB-PORT

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerat aufgeladen.
Sollte das Gerat mehr als 2,1 A Gleichstrom benétigen, schaltet der
Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

EIN-/AUS-TASTE / BLUETOOTH-TASTE ®/%

Einschalten:

Die Taste @/ 3 driicken.

Die LED beginnt zu leuchten.

USB-Gerat schaltet sich ein.

Ladezustandsanzeige leuchtet 3 Sekunden lang auf, um den aktuellen
Ladezustand anzuzeigen.

Bluetooth geht in den Anschlussmodus Gber und sucht nach dem zuletzt
angeschlossenen Gerat.

Ausschalten:

Die Taste ©/% driicken.
Die LED geht aus.
USB-Gerat schaltet ab.
Lautsprecher schaltet ab.

Bluetooth-Pairing:
Die Taste /% 3 Sekunden lang gedriickt halten. Die LED blinkt und
zeigt an, dass sich das Gerat im Pairing-Modus befindet.
Auf dem Bluetooth-fahigen Gerat "M12 Speaker" auswahlen.
- Lautsprecher zeigt durch ein akustisches Signal an, dass
er verbunden ist.
- LED leuchtet dauerhaft.

Bluetooth-Verbindung:
Wenn das Gerat eingeschaltet und kein AUX-Kabel angeschlossen ist,
geht der Lautsprecher automatisch in den Bluetooth-Modus tber und
stellt eine Verbindung her. Die LED blinkt.
Wenn der Lautsprecher ein Bluetooth-Gerét findet:
- Lautsprecher zeigt durch ein akustisches Signal an, dass

er verbunden ist.
- LED leuchtet dauerhaft.
Verlust der Bluetooth-Verbindung:
Beim Verlust der Bluetooth-Verbindung versucht der Lautsprecher sofort,
die Verbindung zum Bluetooth-Geréat wieder herzustellen. Die LED
blinkt.
Bluetooth-Verbindung zu einem anderen Gerét aufbauen:
Die Taste ®/3% 3 Sekunden lang driicken, bis die LED zu blinken
beginnt. Der Pairing-Modus ist aktiv und der Lautsprecher kann die
Verbindung zu einem anderen Gerét aufbauen.

LAUTSTARKEREGELUNG + /-

Laustérke erhdhen - Die Taste + drlicken.
Laustérke verringern - Die Taste - driicken.

~o B

AUX IN

Nach dem Anschluss eines 3,5-mm-AUX-Kabels schaltet der
Lautsprecher automatisch auf AUX IN um. Beim Abziehen des
AUX-Kabels kehrt der Lautsprecher wieder in den Bluetooth-Modus
zurlick. Die LED-Anzeige bleibt an.

FEHLERSUCHE

Problem Ursache & Losung

Lautsprecher schaltet  Niederspannungsschutz aktiv oder Geréat
nicht ein muss geladen werden.

Lautsprecher verbindet  Bluetooth-Funktion am Mobilgeréat aus-
sich nicht mit dem und wieder einschalten. Dann erneut
Mobilgerat versuchen, den Pairing-Modus zu

starten.

Das Mobilgerat néher an den
Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Kein akustisches Signal Sicherstellen, dass der Lautsprecher
vom Bluetooth-Gerat eingeschaltet ist.

Sicherstellen, dass die Lautstarke am
Lautsprecher und am Mobilgerat
eingeschaltet ist.

Das Mobilgerét naher an den
Lausprecher und weg von
Storungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

Schlechte Klangqualitdt Das Mobilgerat naher an den

vom Bluetooth-Gerat Lausprecher und weg von
Stérungsquellen oder Hindernissen
bringen.

Vorgang mit einer anderen Musik-App
wiederholen.

Pairing-Vorgang mit einem anderen
Mobilgerat wiederholen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralke
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Kein Audio-Signal von
der AUX-Quelle

Sicherstellen, dass das angeschlossene
Mobilgerat eingeschaltet ist und lauft.

Sicherstellen, dass der 3,5-mm-Stecker
sowohl in den Lautsprecher als auch in
das Ausgangsgerat richtig eingesteckt ist.

Die Lautstarke erhéhen.
Die Lautstarke am AUX-Gerét erhéhen.
Ein anderes AUX-Kabel verwenden.

Schlechte Klangqualitat -~ Sicherstellen, dass das Audiokabel

vom AUX-Geréat sowohl am AUX IN-Anschluss als auch
am Ausgangsgerat richtig eingesteckt ist.
Funktion mit einem anderen AUX-Gerat
testen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegeréat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

\

e

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdll entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Schutzklasse Il

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  HAUT-PARLEUR BLUETOOTH

Tension accu interchangeable
Puissance musicale.................
Poids sans accu et I'emballage ..
Tension de sortie USB..........
Qualité du son entrée AUX..
Entrée Bluetooth...............

Plage de transmission min. .
Autonomie (4,0 Ah)....

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et
les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR HAUT-PARLEUR
BLUETOOTH

Ne jamais ouvrir I'appareil, ni le démonter ou le modifier d'une
quelconque maniére.

Ne pas utiliser 'appareil a proximité de I'eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiffon sec. Certains détergents
endommagent les matiéres plastiques ou autres pieces d'isolation.
Maintenir 'appareil au propre et au sec, sans huile ni graisse.

Ne faire effectuer les réparations que par un spécialiste compétent.
Ne pas poser I'appareil a proximité de sources de chaleur.

Ne pas poser de flammes nues, comme par exemple des bougies, sur
I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes d’eau ou a des
éclaboussures d’eau. Il est interdit de poser des récipients qui
contiennent du liquide, comme par exemple des vases, sur 'appareil.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M 12 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M 12. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'’échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances, a
moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiguement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées
ci-dessus devront étre surveillées
pendant |'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des
enfants. Pour cette raison, en cas de non
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utilisation, il doit étre gardé en sécurité
hors de la portée des enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le haut-parleur Bluetooth est destiné a la reproduction des signaux
audio provenant des dispositifs audio connectés.

Al'aide de la prise USB il est possible d'utiliser le haut- parleur pour
recharger des dispositifs USB.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

PORTE USB

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si le
dispositif demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation en
courant électrique sera interrompue par la protection contre la
surcharge.

TOUCHE ON/OFF / TOUCHE BLUETOOTH ©/%

Activation :

Enfoncer la touche ©/3.

Le DEL s'allume.

Le dispositif USB s'active.

Le témoin de charge s'allume pendant 3 secondes pour visualiser I'état
actuel de charge.

Bluetooth passe en mode connexion et cherche le dernier dispositif
connecté.

Désactivation :

Enfoncer la touche ©/3.

Le DEL se désactive.

Le dispositif USB se désactive.
Le haut-parleur se désactive.

Bluetooth-Pairing :
Maintenir la touche @/ % enfoncée pendant 3 secondes. Le DEL
clignote et signale que le dispositif se trouve en mode pairing.
Sur le dispositif a connecter par Bluetooth sélectionner "M12 Speaker".
- Le haut-parleur confirme la connexion grace a un signal

acoustique.
- Le DEL passe a une lumiére fixe.

Connexion Bluetooth :

Si le dispositif est activé et aucun cable AUX n'est connecté, le

haut-parleur passe automatiquement au mode Bluetooth et crée une

connexion. Le DEL clignote.

Lorsque le haut-parleur vient d'identifier un dispositif Bluetooth :

- Le haut-parleur confirme la connexion grace a un signal
acoustique.

- Le DEL passe a une lumiere fixe.

Perte de la connexion Bluetooth :

En cas de perte de la connexion Bluetooth le haut-parleur cherche

immédiatement de rétablir la connexion avec le dispositif Bluetooth. Le

DEL clignote.

Créer une connexion Bluetooth avec un autre dispositif :
Maintenir la touche /% enfoncée pendant 3 secondes jusqu'au
clignotement du DEL. Le mode pairing est actif et le haut-parleur est
en mesure de créer une connexion avec un autre dispositif.

REGLAGE DU VOLUME + | -

Augmenter le volume - Appuyer sur la touche + .
Réduire le volume - Appuyer sur la touche - .

AUX IN

Apres la connexion d'un cable AUX de 3,5 mm, le haut-parleur se
commute automatiquement sur AUX IN. Apres avoir débranché le
cable AUX, le haut-parleur revient au mode Bluetooth. Le témoin DEL
reste allumé.

RECHERCHE DES ANOMALIES

Probléme Cause et solution

Le haut-parleur ne s'active Protection basse tension activée ou le
pas dispositif doit étre rechargé.

Le haut-parleur n'effectue Désactiver et réactiver la fonction Bluetooth
pas la connexion avec le  sur le dispositif mobile. Essayer de faire
dispositif mobile redémarrer le mode pairing.
Approcher le dispositif mobile du
haut-parleur en ['éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure de pairing avec un
autre dispositif mobile.
Aucun signal acoustique ~ S'assurer que le haut-parleur soit activé.
du dispositif Bluetooth

S'assurer que le volume du haut-parleur et
du dispositif ne soit pas a zéro.
Approcher le dispositif mobile du
haut-parleur en ['éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure avec une autre app
musicale.
Répéter la procédure de pairing avec un
autre dispositif mobile.

Mauvaise qualité sonore  Approcher le dispositif mobile du

du dispositif Bluetoth haut-parleur en ['éloignant des sources
d'interférences ou des obstacles.
Répéter la procédure avec une autre app
musicale.
Répéter la procédure de pairing avec un
autre dispositif mobile.

Aucun signal audio de la  S'assurer que le dispositif mobile connecté

source AUX soit activé et en mode reproduction.
S'assurer que le connecteur de 3,5 mm soit
inséré correctement tant dans le
haut-parleur que dans le dispositif source.
Augmenter le volume.
Augmenter le volume sur le dispositif AUX.
Utiliser un autre cable AUX.

Mauvaise qualité sonore  S'assurer que le cable audio soit inséré

du dispositif AUX correctement tant dans la prise AUX IN que
dans le dispositif source.
Essayer le fonctionnement avec un autre
dispositif AUX.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
Iintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

>

\
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Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

~oLy  HE

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Classe de protection Il

Marque CE

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI ALTOPARLANTE BLUETOOTH

Tensione batteria .
Potenza musicale ....
Peso senza batteria e imballaggio .
Tensione di uscita USB...............
Qualita del suono ingresso AUX.
Ingresso Bluetooth..............
Range di trasmissione min.
Autonomia (4,0 Ah)..

E AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER ALTOPARLANTE BLUETOOTH

Non smontare o manomettere in alcun modo questo apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di zone con acqua od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti possono
danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la maniglia pulita,
asciutta e libera da grassi e olii.

Rivolgersi per I'assistenza tecnica solo a persone qualificate.
Non utilizzare vicino a fonti di calore.
Non appoggiare nessun tipo di fiamma sull'apparecchio, ad es. candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o spruzzi
d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati contenitori che contengono
liquidi, ad es. vasi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato 0
pulito da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza
di esperienza 0 conoscenza, salvo che
vengano istruite nella gestione in sicurezza
del dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante l'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori della
portata di bambini.
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UTILIZZO CONFORME

L'altoparlante Bluetooth & destinato alla riproduzione dei segnali audio
provenienti dai dispositivi audio connessi.

Tramite la presa USB & possibile usare I'altoparlante per ricaricare
dispositivi USB.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

N —
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PORTA USB

II dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se il
dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua, I'alimentazione di
corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il sovraccarico.

TASTO ON/OFF / TASTO BLUETOOTH ©/%

Attivazione:

Premere il tasto ©/ 3.

I LED si accende.

I dispositivo USB si accende.

La spia di carica si accende per 3 secondi per visualizzare lo stato di carica
attuale.

Il Bluetooth passa in modalita di collegamento e cerca ['ultimo dispositivo
connesso.

Disattivazione:

Premere il tasto @/ 3.

I LED si disattiva.

II dispositivo USB si spegne.
L'altoparlante si spegne.

Bluetooth-Pairing:
Tenere premuto il tasto ©/% per 3 secondi. Il LED lampeggia e segnala
che il dispositivo si trova in modalita pairing.
Sul dispositivo collegabile tramite Bluetooth selezionare "M12 Speaker".
- L'altoparlante conferma il collegamento avvenuto con un

segnale acustico.
- I LED passa a luce fissa.

Collegamento Bluetooth:
Se il dispositivo € accesso e non ¢ collegato alcun cavo AUX, l'altoparlante
passa automaticamente alla modalita Bluetooth e crea un collegamento. Il
LED lampeggia.
Non appena l'altoparlante identifica un dispositivo Bluetooth:
- L'altoparlante conferma il collegamento avvenuto con un

segnale acustico.
- I LED passa a luce fissa.
Perdita del collegamento Bluetooth:
In caso di perdita del collegamento Bluetooth I'altoparlante cerca
immediatamente di ripristinare il collegamento con il dispositivo Bluetooth.
II'LED lampeggia.
Creare un collegamento Bluetooth con un altro dispositivo:
Tenere premuto il tasto (D/* per 3 secondi fino a quando il LED inizia a
lampeggiare. La modalita pairing € attiva e l'altoparlante & in grado di
creare un collegamento con un altro dispositivo.

REGOLAZIONE DEL VOLUME + /-

Incrementare il volume - Premere il tasto + .
Ridurre il volume - Premere il tasto -

AUX IN

Dopo il collegamento di un cavo AUX da 3,5 mm, I'altoparlante commuta
automaticamente su AUX IN. Dopo aver estratto il cavo AUX, ['altoparlante
torna alla modalita Bluetooth. La spia LED resta accesa.

RICERCA GUASTI

Problema Causa e soluzione

Protezione bassa tensione attivata o il
dispositivo deve essere ricaricato.

L'altoparlante non si
accende

L'altoparlante non si
collega con il dispositivo
mobile

Spegnere e riaccendere la funzione
Bluetooth sul dispositivo mobile. Tentare
nuovamente di avviare la modalita pairing.

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti
di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura di pairing con un
altro dispositivo mobile.

Nessun segnale
acustico dal dispositivo
Bluetooth

Accertarsi che l'altoparlante sia acceso.

Accertarsi che il volume su altoparlante e
dispositivo mobile non sia a zero.

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti
di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un‘altra app
musicale.

Ripetere la procedura di pairing con un
altro dispositivo mobile.

Cattiva qualita sonora
dal dispositivo Bluetooth

Awvicinare il dispositivo mobile
all'altoparlante allontanandolo da sorgenti
di interferenza o da ostacoli.

Ripetere la procedura con un'altra app
musicale.

Ripetere la procedura di pairing con un
altro dispositivo mobile.

Nessun segnale audio
dalla sorgente AUX

Accertarsi che il dispositivo mobile
collegato sia acceso e in modalita di
riproduzione.

Accertarsi che il connettore da 3,5 mm sia
inserito correttamente sia nell'altoparlante
che nel dispositivo sorgente.

Alzare il volume.
Alzare il volume sul dispositivo AUX.
Usare un altro cavo AUX.

Accertarsi che il cavo audio sia inserito
correttamente sia nella presa AUX IN che
nel dispositivo sorgente.

Cattiva qualita sonora
dal dispositivo AUX

Provare il funzionamento con un altro
dispositivo AUX.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo I'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al seguente
indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

B =3B
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| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Classe di protezione Il

Marchio CE
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DATOS TECNICOS ALTAVOZ BLUETOOTH

Voltaje de bateria.
Potencia musical .....
Peso sin bateria y el embalaje ..
Tension de salida USB
Calidad de sonido entrada AUX .
Entrada Bluetooth...................
Respuesta en frecuencia minima
Tiempo de funcionamiento (4,0 Ah)...

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las
instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ALTAVOZ BLUETOOTH

Nunca desmonte este aparato
No utilizar esta radio cerca del agua

Limpar sélamnte con un pafio seco. Ciertos lipiadores pueden dafiar los
plasticos y otras superficies aisladas. Mantenga el asa siempre limpia de
polvo y grasa

Reparar solamante en talleres especializados
No colocar cerca de fuentes de calor
No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo, velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua. No colocar
encima del aparato ningun recipiente con liquidos como, por ejemplo,
jarrones.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger
el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M 12.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin experiencia 0
conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este aparato no
debe ser utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe mantener
fuera del alcance y de la vista de los nifios.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El altavoz Bluetooth sirve para la reproduccion de las sefiales de audio de los
aparatos de audio conectados.

El altavoz se puede utilizar para cargar aparatos USB a través de la conexion
USB.
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No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

PUERTO USB

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado. En caso de
que el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente continua, la proteccion
contra sobrecargas desconecta la alimentacién de corriente.

TECLA DE ENCENDIDO/APAGADO /
TECLA BLUETOOTH ©/%

Encender:

Pulsar la tecla @/ 3.

El diodo LED se enciende.

El aparato USB se conecta.

La indicacion del estado de carga se enciende durante un lapso de tiempo de
3 segundos para indicar el estado de carga actual.

Bluetooth pasa al modo de conexidn y busca el tltimo aparato conectado.

Apagar:

Pulsar la tecla @/ 3.

El diodo LED se apaga.

El aparato USB se desconecta.
El altavoz se desconecta.

Emparejamiento Bluetooth:
Mantener la tecla @/ pulsada durante 3 segundos. El diodo LED parpadea
e indica que el aparato se encuentra en el modo de emparejamiento.
En el aparato que disponga de Bluetooth seleccionar "Altavoy M12".
- El altavoz indica a través de una sefial acustica que esta
conectado.
- El diodo LED esté encendido permanentemente.

Conexion Bluetooth:
Si el aparato esta encendido y no esta conectado ninguin cable a la toma
AUX, el altavoz pasa automaticamente al modo Bluetooth y establece una
conexion. El diodo LED parpadea.
Si el altavoz encuentra un aparato Bluetooth:
- El altavoz indica a través de una sefial acustica que esta
conectado.
- El diodo LED esté encendido permanentemente.
Pérdida de la conexion Bluetooth:
En caso de pérdida de la conexion Bluetooth, el altavoz intenta restablecer
inmediatamente la conexion con el aparato Bluetooth. El diodo LED parpadea.

Establecer la conexion Bluetooth con otro aparato:

Pulsar la tecla @/ durante 3 segundos, hasta que el diodo LED comience a
parpadear. El modo de emparejamiento esté activo y el altavoz puede
establecer la conexion con otro aparato.

REGULACION DE VOLUMEN + /-

Subir el volumen - Pulsar la tecla "+".
Bajar el volumen - Pulsar la tecla "-".

AUXIN

Después de conectar un cable AUX de 3,5-mm, el altavoz cambia
automaticamente a AUX IN. Al desconectar el cable AUX, el altavoz vuelve
otra vez al modo Bluetooth. La visualizacion de LED permanece encendida.

DETECCION DE FALLOS

Problema Causa & Solucion

La proteccion de baja tension esté activa o
el aparato se debe cargar.

Apagar y volver a encender la funcion
Bluetooth en el aparato mévil. Luego,
intentar nuevamente iniciar el modo de
emparejamiento.

El altavoz no se conecta.

El altavoz no se conecta
con el aparato mévil.

Aproximar el aparato mévil mas al altavoz
y alejarlo mas de fuentes de interferencia o
de obstaculos.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Ninguna sefial acustica
del aparato Bluetooth.

Comprobar que el altavoz esta encendido.

Comprobar que el volumen esté activado
en el altavoz y en el aparato movil.

Aproximar el aparato moévil mas al altavoz
y alejarlo mas de fuentes de interferencia o
de obstaculos.

Repetir el proceso con otra aplicacion de
musica.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Aproximar el aparato mévil mas al altavoz
y alejarlo mas de fuentes de interferencia o
de obstéculos.

Repetir el proceso con otra aplicacion de
musica.

Repetir el proceso de emparejamiento con
otro aparato movil.

Comprobar que el aparato mévil conectado
esta encendido y en funcionamiento.

Comprobar que la clavija de 3,5 mm esta
insertada correctamente tanto en el altavoz
como en el aparato de salida.

Mala calidad de sonido
del aparato Bluetooth.

Ninguna sefial de audio
de la fuente AUX.

Subir el volumen.
Subir el volumen en el aparato AUX.
Utilizar otro cable AUX.

Comprobar que el cable de audio esta
insertado correctamente tanto en la
conexion AUX IN como en el aparato de
salida.

Comprobar el correcto funcionamiento con
otro aparato AUX.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Mala calidad de sonido
del aparato AUX.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
indique el numero de impreso que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

\

e

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Solo para uso en interiores

Clase de proteccion 1l

Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS  ALTIFALANTE BLUETOOTH

M12 JSSP

Tensao do acumulador ...
Poténcia de musica..........
Peso sem bateria e embalagem
Tensao de saida USB
Qualidade do som entrada AUX.
Entrada Bluetooth...............
Gama de transmiss@o min.
Tempo de operagéo (4,0 Ah).......

E ATENGAO! Leia todas as instrugées de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes
para futura referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A ALTIFALANTE BLUETOOTH

O aparelho nunca devera ser aberto, desagregado ou modificado de
qualquer outra forma.

Né&o utilize este aparelho ao pé da agua

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza
danificam o plastico ou outras pegas isoladas. Mantenha o aparelho
limpo, seco e isento de 6leo e gordura.

Mande efectuar as reparagdes apenas por pessoal técnico qualificado.
Né&o coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Né&o colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas sobre o
aparelho

O aparelho nao pode ser exposto a pingos ou jactos de agua. Nao é
permitido colocar recipientes com liquidos como, por exemplo, vasos
sobre o aparelho

N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou os conhecimentos
necessarios, a nao ser que tenham sido
instruidas sobre 0 manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que possua a
responsabilidade legal para a sua
seguranga. As pessoas supra
referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagao do
aparelho. Este aparelho ndo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve

16 PORTUGUES

0,49k
.50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..56Hz - 16 kHz

ser guardado num lugar seguro e fora do
alcance de criangas, quando ele nao for
usado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O altifalante Bluetooth destina-se a tocar sinais de 4udio de outros
dispositivos de audio conectados.

Através da conexdo USB o altifalante pode ser usado para carregar
dispositivos USB.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a hormal para o qual
foi concebido.

PORTA USB

O aparelho conectado € carregado através da conexao USB. Se o
aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente continua, a protecgéo
contra sobrecarga vai desligar a alimentag&o eléctrica.

TECLA DE LIGAR/DESLIGAR/
BOTAO BLUETOOTH @®/%

Ligar:

Prima a tecla ©/3.

O LED acende-se.

O dispositivo USB ¢ ligado.

O indicador do estado de carregamento acende-se por 3 segundos
para indicar o estado de carregamento atual.

Bluetooth vai para 0 modo de conex&o e procura o ultimo dispositivo
conectado.

Desligar:

Prima a tecla ©/3.

O LED apaga-se.

O dispositivo USB ¢é desligado.
O altifalante é desligado.

Emparelhamento Bluetooth:

Mantenha a tecla ®/3% premida por 3 segundos. O LED pisca e indica

que o dispositivo esta no modo de emparelhamento.

Selecione "M12 Speaker" no dispositivo com fungao Bluetooth.

- O altifalante emite um sinal acustico para indicar que esta
conectado.

- O LED acende-se.

Conexao Bluetooth:

Quando o dispositivo estiver ligado e nenhum cabo AUX estiver

conectado o altifalante ird automaticamente para o modo Bluetooth e

estabelecerd uma ligagdo. O LED pisca.

Quando o dispositivo encontrar um dispositivo com fungéo Bluetooth:
O altifalante emite um sinal acUstico para indicar que esta
conectado.

O LED acende-se.

Perda da ligagao Bluetooth:

Quando a ligag&o Bluetooth for perdida, o altifalante tentara
imediatamente estabelecer novamente a ligagdo com o dispositivo
com fungéo Bluetooth. O LED pisca.

Estabelecer a ligagao Bluetooth com outro dispositivo:

Prima a tecla @/ por 3 segundos, até o LED comegar a piscar. O
modo de emparelhamento esta ativo e o altifalante pode estabelecer a
ligagéo com outro dispositivo.

REGULACAO DO VOLUME DO SOM + /-

Aumentar o volume do som - Prima a tecla +.
Reduzir o volume do som - Prima a tecla -.

AUX IN

Depois de conectar um cabo AUX 3,5-mm o altifalante comuta
automaticamente para AUX IN. Ao desconectar o cabo AUX, o
altifalante volta para o modo Bluetooth. O LED permanece aceso.

DETECCAO DE ERROS

Problema
O altifalante n&o é ligado

Causa & Solugédo

A protecao contra baixa tensao esta ativa ou
€ necessario carregar o dispositivo.

O altifalante ndo
estabelece uma ligagéo
com o dispositivo movel

Desligue e ligue novamente a fungéo
Bluetooth no dispositivo mével. Tente
novamente para iniciar o modo de
emparelhamento.

Aproxime o dispositivo mével do altifalante e
afaste-o de fontes de interferéncia ou
obstaculos.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo movel.

O dispositivo com fungdo  Assegure-se de que o altifalante esteja
Bluetooth ndo emite um  ligado.
sinal acustico

Assegure-se de que o volume do som
esteja ligado no altifalante e no dispositivo
mével.

Aproxime o dispositivo mével do altifalante e
afaste-o de fontes de interferéncia ou
obstéculos.

Repita o procedimento com outro app de
musica.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo mével.

Qualidade do som ruim Aproxime o dispositivo mdvel do altifalante e
do dispositivo com fungdo  afaste-o de fontes de interferéncia ou
Bluetooth obstéaculos.

Repita o procedimento com outro app de
musica.

Repita 0 emparelhamento com outro
dispositivo mével.

Assegure-se de que o dispositivo movel
esteja conectado e a operar.

Assegure-se de que a ficha 3,5-mm esteja
inserida corretamente no altifalante e no
dispositivo de fonte.

Aumente o volume do som.
Aumente o volume do som no dispositivo

A fonte AUX ndo emite
um sinal de dudio

Use outro cabo AUX.

Assegure-se de que o cabo de dudio esteja
inserido corretamente na conexdo AUX IN e
no dispositivo de fonte.

Ensaie a fungdo com outro dispositivo AUX.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Qualidade do som ruim
do dispositivo AUX

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo
da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
domeéstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Classe de proteccéo Il

Marca CE
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TECHNISCHE GEGEVENS  BLUETOOTH-LUIDSPREKER

Spanning wisselakku
Muziekvermogen.....
Gewicht zonder wisselaccu en verpakking
USB uitgangsspanning........
Klankkwaliteit AUX-ingang..
Bluetooth-ingang .............

Minimum overdrachtsbereik
Looptijd (4,0 Ah)......

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLUETOOTH-LUIDSPREKER

De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze veranderen.
De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde reinigingsmiddelen
beschadigen kunststof of andere geisoleerde delen. Houd de radio
schoon en droog en vrij van olie en vet.

Laat reparaties uitsluitend door gekwalificeerd servicepersoneel
verrichten.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.
Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het is
verboden, voorwerpen met vioeistoffen zoals bijv. vazen op het apparaat
te plaatsen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar !

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde
personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat
hoort niet thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan
ook buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De Bluetooth-luidspreker is bedoeld voor de weergave van
audiosignalen van aangesloten audio-apparatuur.

Via de usb-aansluiting kan de luidspreker worden gebruikt voor het
opladen van usb-apparatuur.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

USB-PORT

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting. Als het
apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de
overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

AAN-/UIT-TOETS / BLUETOOTH-TOETS ©/3%

Inschakelen:

De toets @/ % indrukken

De led schakelt in.

Het usb-apparaat schakelt in.

Laadtoestandsindicator licht 3 seconden lang op om de actuele
laadtoestand weer te geven.

Bluetooth schakelt naar de aansluitmodus en zoekt het als laatste
aangesloten apparaat.

Uitschakelen:

De toets @/ % indrukken

De led dooft.

Het usb-apparaat schakelt uit.
De luidspreker schakelt uit.

Bluetooth-pairing:
De toets ©/% 3 seconden lang ingedrukt houden. De led knippert en
geeft aan dat het apparaat zich in de pairing-modus bevindt.
Op het Bluetooth-compatibele apparaat 'M12 Speaker' selecteren.
- De luidspreker geeft met een akoestisch signaal aan dat
hij verbonden is.
- De led brandt constant.

Bluetooth-verbinding:
Als het apparaat ingeschakeld is en geen AUX-kabel aangesloten is,
schakelt de luidspreker automatisch over naar de Bluetooth-modus en
brengt een verbinding tot stand. De led knippert.
Als de luidspreker een Bluetooth-apparaat vindt:
- geeft hij met een akoestisch signaal aan dat hij verbonden

is

- brandt de led constant.

Verlies van de Bluetooth-verbinding:

bij het verlies van de Bluetooth-verbinding probeert de luidspreker
onmiddellijk om de verbinding met het Bluetooth-apparaat weer tot stand
te brengen. De led knippert.

Bluetooth-verbinding opbouwen met een ander apparaat:

de toets /% 3 seconden lang ingedrukt houden totdat de led begint te
knipperen. De pairing-modus is actief en de luidspreker kan de
verbinding met een ander apparaat opbouwen.

VOLUMEREGELING + /-

Volume verhogen - de toets + indrukken.

Volume verminderen - de toets - indrukken.
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AUX IN

Na de aansluiting van een 3,5-mm-AUX-kabel schakelt de luidspreker
automatisch over naar AUX IN. Bij het verwijderen van de AUX-kabel
keert de luidspreker weer terug naar de Bluetooth-modus. De led blijft
branden.

FOUTEN OPSPOREN

Probleem Oorzaak & Oplossing

Luidspreker schakelt niet  Laagspanningsbeveiliging actief of apparaat
in moet geladen worden.

Luidspreker bouwt geen  Bluetooth-functie aan het mobiele apparaat

verbinding op met het
mobiele apparaat

uit- en weer inschakelen. Vervolgens
opnieuw de pairing-modus starten.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Pairing met een ander mobiel apparaat

herhalen.
Geen akoestisch signaal ~ Controleren of de luidspreker ingeschakeld
van het Bluetooth- is.
apparaat

Controleren of het volume aan de
luidspreker en aan het mobiele apparaat
ingeschakeld is.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel apparaat
herhalen.

Het mobiele apparaat dichter bij de
luidspreker of op grotere afstand van
storingsbronnen of hindernissen zetten.

Handeling herhalen met een andere
muziek-app.

Pairing met een ander mobiel apparaat
herhalen.

Slechte klankkwaliteit van
het Bluetooth-apparaat

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze
lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst
een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Geen audiosignaal van de  Controleren of het aangesloten apparaat
AUX-bron ingeschakeld is en functioneert.

Controleren of de 3,5-mm-stekker correct op
zowel de Imdspreker als het bronapparaat
aangesloten is.

Het volume verhogen.

Het volume aan het AUX-apparaat
verhogen.

Een andere AUX-kabel gebruiken.
Controleren of de audiokabel correct op

Slechte klankkwaliteit van

het AUX-apparaat zowel de AUX-in-aansluiting als op het
bronapparaat aangesloten is.
Functie met een ander AUX-apparaat
testen.
AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

@:B

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

~olx HE

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Beschermklasse 1l

CE-keurmerk
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M12 JSSP

TEKNISKE DATA BLUETOOTH HGJTTALER

Udskiftningsbatteriets spaending
Musikydelse..........c.cccoveriveninns
Veegt uden batteri og emballage
USB udgangsspaending......
Lydkvalitet AUX indgang..
Bluetooth indgang............
Min. transmissions reekkevidde ..
Funktionstid (4,0 Ah)....

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og evrige
vejledninger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar alle
advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BLUETOOTH
HOJTTALER

Man ma hverken abne, skille eller forandre apparatet pa nogen made.
Dette apparat ma ikke komme i naerheden af vand.

Ma udelukkende renses med en ter klud. Nogle rengeringsmidler
beskadiger kunststof eller andre isolerede dele. Apparatet skal holdes
rent og tert, frit for olie og fedt.

Reparationer ma udelukkende gennemferes af kvalificeret
fagpersonale.

Apparatet ma ikke placeres i naerheden af varmekilder.
Placer ikke aben ild, som f.eks. stearinlys, p& apparatet

Apparatet ma ikke udsaettes for dryp- eller staenkvand. Der mé ikke
stilles beholdere med veaeske, sasom vaser, pa apparatet.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller
rengares af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pé erfaring og viden, med
mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennavnte personer skal
veere under opsyn, nar de bruger
apparatet. Barn ma ikke have adgang til
dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal
det derfor opbevares sikkert og
utilgeengeligt for barn.

0,49 kg
L50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..55Hz - 16 kHz

. 10m
..25h

TILTANKT FORMAL

Bluetooth hgjttaleren er beregnet til at gengive audiosignaler fra
tilsluttede audioenheder.

Hgijttaleren kan anvendes til opladning af USB-enheder via
USB-tilslutningen.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

USB-PORT

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis enheden har
brug for mere end 2,1 A jeevnstrgm, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen strgmforsyningen fra.

T/END-/SLUK-KNAP | BLUETOOTH-KNAP ©/%

Tand for enheden:

Tryk pa knappen ©/3.

LED'en begynder at lyse.

USB-enheden teender.

Indikatoren for opladningstilstanden lyser i 3 sekunder for at vise den
aktuelle opladningstilstand.

Bluetooth skifter til tilslutningsmode og seger den sidst tilsluttede
enhed.

Sluk for enheden:
Tryk pa knappen @/ 3.
LED'en slukker.
USB-enheden slukker.
Haittaleren slukker.

Bluetooth-pairing:

Hold knappen @/QX trykket i 3 sekunder. LED'en blinker og viser, at
enheden befinder sig i pairing-mode.

Veelg "M12 Speaker" pa enheden egnet til bluetooth.

- Hojttaleren viser med et akustisk signal, at den er tilsluttet.

- LED'en lyser permanent.

Bluetooth forbindelse:

Nar der er teendt for enheden og der ikke er tilsluttet et AUX-kabel,
skifter hgjttaleren automatisk til bluetooth-mode og opretter en
forbindelse. LED'en blinker.

Nar hgittaleren finder en bluetooth enhed:

- Hojttaleren viser med et akustisk signal, at den er tilsluttet.

- LED'en lyser permanent.

Tab af bluetooth-forbindelse:

Ved en tabt bluetooth-forbindelse forsgger hgittaleren straks at
genoprette forbindelsen til bluetooth-enheden. LED'en blinker.

Opret bluetooth-forbindelsen til en anden enhed:

Tryk i 3 sekunder pa knappen @/ 3, indtil LED'en begynder at blinke.
Pairing-mode er aktiv og hgittaleren kan oprette forbindelsen til en
anden enhed.

INDSTILLING AF LYDSTYRKEN + /-

@qg lydstyrken - Tryk pa knappen +.
Reducér lydstyrken - Tryk pa knappen -.

AUX IN

Nar der er tilsluttet et 3,5-mm AUX-kabel, skifter hgjttaleren automatisk
til AUX IN. Nar AUX-kablet er trukket ud, vil hgjttaleren skifte tilbage til
bluetooth-mode. LED-visningen er fortsat teendt.

FEJLFINDING

Problem Arsag & Igsning

Hgijttaleren teender ikke  Lavspaendings-beskyttelsen er aktiv eller

enheden skal oplades.

Hgijttaleren tilsluttes
ikke til mobilenheden

Sluk og teend igen for bluetooth-
funktionen pa mobilenheden. Forsgg sa
igen at starte pairing-mode.

Flyt mobilenheden teettere pa hejttaleren
og veek fra stejkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden ved pairing
med en anden mobilenhed.

Intet akustisk signal fra
bluetooth-enheden

Serg for, at hejttaleren er taendt.
Sarg for, at lydstyrken pa hejttaleren og
mobilenheden er teendt.

Flyt mobilenheden teettere pa hejttaleren
og veek fra stejkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en anden
musik-app.

Gentag fremgangsmaden ved pairing
med en anden mobilenhed.

Darlig lydkvalitet fra
bluetooth-enheden

Flyt mobilenheden teettere pa hejttaleren
og veek fra stejkilder eller forhindringer.

Gentag fremgangsmaden med en anden
musik-app.

Gentag fremgangsmaden ved pairing
med en anden mobilenhed.

Intet audio-signal fra
AUX-kilden

Serg for, at den tilsluttede mobilenhed er
teendt og er i gang.

Serg for, at 3,5-mm stikket er sat rigtigt i
hgittaleren og kildeenheden.

Qg lydstyrken.
@g lydstyrken pa AUX-enheden.
Brug et andet AUX-kabel.

Darlig lydkvalitet fra
AUX-enheden

Serg for, at audiokablet er sat rigtigt i pa
AUX IN-tilslutningen og pa kildeenheden.

Test funktionen med en anden
AUX-enhed.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet p4 maskinens effektskilt, kan

de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

> Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles szerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g?fnbrugsstationer og indsamlingssteder til sddant
affald.

- Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn.

Beskyttelsesklasse Il

CE-meerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BLUETOOTH-H@YTTALER

Spenning vekselbatteri
Musikytelse..................
Vekt uten byttebatteri og emballasje .
USB utgangsspenning............
Klangkvalitet AUX-inngang.
Bluetooth-inngang ..............
Minimums overfaringsomrade
Lopetid (4,0 Ah)...

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BLUETOOTH-H@YTTALER

Apparatet ma aldri apnes, demonteres eller modifiseres pa noen mate.
Apparatet ma ikke brukes i neerheten av vann

Ma kun rengjeres med en tarr klut. Mange typer rengjgringsmidler
skader plast eller andre isolerte deler. Hold apparatet rent og tart og
fritt for olje og fett.

Reparasjon ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke brukes i neerheten av varmekilder.
Ikke still noe som brenner pa apparatet, som f.eks. levende lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann. Det skal
ikke stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser pa apparatet.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ssmmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av
systemet M 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjares av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller
psykiske evner, hhv. som har manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de ikke
har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk
ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes ved bruk
av apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjare eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

0,49 k
L50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..55Hz - 16 kHz
. 10m
..25h

FORMALSMESSIG BRUK

Bluetooth-hgyttaleren kan gjengi audio-signal fra tilkoblede
audio-enheter.

Via USB-tilkoblingen kan heyttaleren brukes til & lade opp USB -
enheter.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

USB PORT

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet. Skulle
apparatet behgve mer enn 2,1 A likestrgm, kobler
overbelastningsvernet av strgmforsyningen.

PA-/AV-TAST /| BLUETOOTH TAST @©/%

Sla pa:

Trykk tast ©/3.

LEDen begynner & lyse.

USB-enheten slas pa.

Ladetilstandsindikatoren lyser i 3 sekund for & vise den aktuelle
ladetistanden.

Bluetooth gar i tilkoblingsmodus og seker etter den siste enheten den
var tilkoblet.

Sla av:

Trykk tast ©/3.

LEDen slutter a lyse.
USB-enheten kobler seg fra.
Heoyttaleren slas av.

Bluetooth-Parring:

Hold tast ©/% trykket i 3 sekund. LEDen blinker og viser s& at

enheten befinner seg i parring-modus.

Velg pa den Bluetooth-dugelige enhet "M12 Speaker".

- Hoyttaleren viser ved hjelp av et akustisk signal, at den er
tilkoblet.

- LEDen lyser hele tiden.

Bluetooth-forbindelse:
Nar enheten er slatt pa og ikke er tilkoblet en AUX-kabel gar
heyttaleren automatisk i Bluetooth-modus og oppretter en forbindelse.
LEDen blinker.
Nar hayttaleren finner en Bluetooth-enhet:
- H(ayttaleren viser ved hjelp av et akustisk signal, at den er
koblet il.
- LEDen lyser hele tiden.

Tap av Bluetooth-forbindelsen:
Ved tap av Bluetooth-forbindelsen forsgker hoyttaleren med en gang a
gjenopprette forbindelsen til Bluetooth-enheten. LEDen blinker.

Opprette Bluetooth-forbindelse til en annen enhet:

Trykk tast ©/3% i 3 sekund til LEDen begynner & blinke. Parring-
modusen er aktiv og hayttaleren kann opprette en forbindelse til en
annen enhet.

VOLUM INNSTILLING + /
Skru opp volum - Trykk tast + .
Skru ned volum - Trykk tast -.

Etter tilkobling til en 3,5-mm-AUX-kabel skifter hoyttaleren automatisk
til AUX IN. Nar AUX-kabelen trekkes ut, skifter hayttaleren igjen til
Bluetooth-modus. LED -visningen forblir paslatt.

FEILFINNING

Problem Arsak & lgsning

Hayttaleren kobler seg  Lavspennings beskyttelsen er aktiv eller
ikke til enheten mé lades opp.

Heyttaleren kobler seg
ikke til mobilenheten

Sla Bluetooth-funksjonen pa
mobilenheten av og sa pa igjen. Deretter
forsek igjen & starte parring-modusen.

Still mobilenheten naermere haytteleren
og bort fra forstyrrelsekilder eller eller
hindringer.

Gjenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Intet akustisk signal fra
Bluetooth-enheten

Kontroller at hgyttaleren er slatt pa.

Kontroller at volumet pa hgyttaleren og
mobilenheten er slatt pa.

Still mobilenheten naermere hgyttaleren
og bort fra forstyrrelsekilder eller
hindringer.

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Darlig klangkvalitet fra
Bluetooth-enheten

Still mobilenheten naermere hayttaleren
og bort fra forstyrrelsekilder eller
hindringer.

Gjenta prosessen med en annen
musik-app.

Gjenta parring-prosessen med en annen
mobilenhet.

Kontroller at den tilkoblede mobile
enheten er slatt pa og gar.

Intet audio-signal fra
AUX-kildene

Kontroller at 3,5-mm-kontakten er stikket
riktig inn i heyttaleren og ogsa i
utgangsenheten.

Skru opp volumet.

Skru opp volumet pa AUX-enheten.

Bruk en annen AUX-kabel.

Darlig klangkvalitet fra  Kontroller at audio-kabelen er stikket

AUX-enheten riktig inn i AUX IN-tilkoblingen og
utgangsenheten.
Test funksjonen med en annen
AUX-enhet.
BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pa typeskiltet.
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OBS! ADVARSEL! FARE!
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Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas
i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miligvennlig deponering til en
avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det mé
ikke utsettes for regn.
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TEKNISKA DATA BLUETOOTH-HOGTALARE

M12 JSSP

Batterispanning
Musikeffekt ......
Vikt utan vaxelbatteri och férpackning
USB utspanning..................
Klangkvalitet AUX-ingang
Bluetooth-ingang .............
Minsta 6verforingsomrade...
Gangtid (4,0 Ah)...

E VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar. Fel som uppstar till fdljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BLUETOOTH-HOGTALARE

Apparaten far inte dppnas, tas i sar eller ndras pa nagot satt.
Anvand inte denna apparat i nérheten av vatten.

Rengdr endast med en torr duk. Manga rengéringsmedel skadar plast
och andra isolerade delar. Hall apparaten ren och torr, fri fran olja och
fett.

Reparationer bor endast utforas av kvalificerad fackpersonal.
Placera inte radion i nérheten av varmekéllor.
Stall inga 6ppna flammor som t ex levande ljus pa apparaten.

Apparaten far inte exponeras for droppande eller stankande vatten.
Inga behallare med vatska, t ex vaser, far stallas pa apparaten.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och
rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental férmaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sakert satt
av en person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt nar de
anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for
barn.

| ANVAND MASKINEN ENLIGTANVISNINGARNA__

Bluetooth-hdgtalaren &r avsedd for atergivning av audiosignaler fran
anslutna audioapparater.

Via USB-anslutningen kan hdgtalaren anvandas fér att ladda
USB-apparater.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tilldmpning.

0,49k
.50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..56Hz - 16 kHz

.. 10m

USB-PORT
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Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om apparaten
behdver mer an 2,1 A likstrom frankopplar éverlastningsskyddet
stromfoérsorjningeni.

PA-/AV-KNAPP / BLUETOOTH-KNAPP ©/%

Tillkoppling:

Tryck knappen ©/% .

LED-lampan tands.

USB-apparaten tillkopplas.

Indikeringen som visar laddningsstatusen tands for 3 sekunder for att
visa aktuell laddningsstatus.

Bluetooth évergar i anslutningsfunktion och letar efter den senast
anslutna apparaten.

Frankoppling:

Tryck knappen @/ 3.
LED-lampan slocknar.
USB-apparaten frankopplas.
Hégtalaren frankopplas.

Bluetooth-pairing:
Hall knappen ®/% tryckt i 3 sekunder. LED-lampan blinkar och visar
att apparaten befinner sig i pairing-funktion.
Valj "M12 Speaker" pa den Bluetooth-dugliga apparaten.
- Hogtalaren signalerar med en ljudsignal att den &r
ansluten.
- LED-lampan lyser permanent.

Bluetooth-forbindelse:
Om apparaten ar tillkopplad och ingen AUX-kabel ar ansluten s&
Overgar hogtalaren automatiskt i Bluetooth-funktionen och
jordningstaller en forbindelse. LED-lampan blinkar.
Nér hégtalarna hittar en Bluetooth-apparat:
- Hogtalaren signalerar med en ljudsignal att den &r
ansluten.
- LED-lampan lyser permanent.

Om Bluetooth-forbindelsen forsvinner:

Om Bluetooth-forbindelsen skulle forsvinna férsoker hogtalaren direkt
att iordningstalla forbindelsen till Bluetooth-apparaten igen.
LED-lampan blinkar.

lordningstalla en Bluetooth-forbindelse till en annan apparat:
Hall knappen @/ tryckt i 3 sekunder tills LED-lampan bérjar blinka.
Nu &r pairing-funktionen aktiv och hdgtalaren kan iordningstalla
forbindelsen till en annan apparat.

VOLYMINSTALLNING + /-
Hégre volym - tryck knappen +
Lagre volym - tryck knappen -

Nér du ansluter en 3,5-mm-AUX-kabel s& kopplar hogtalaren
automatiskt om pa AUX IN. Nér du drar ur AUX-kabeln igen sa gar
hogtalaren tillbaka till Bluetooth-funktionen igen. LED-indikeringen
forblir tand.

24 SVENSKA

FELSOKNING

Problem Orsak & 16sning

Hogtalaren tillkopplas Lagspanningsskyddet &r aktivt eller ocksa
inte behdver apparaten laddas.

Hégtalaren forbinder sig
inte med den mobila
apparaten

Tillkoppla Bluetooth-funktionen pa den
mobila apparaten och tillkoppla den sedan
igen. Forsok sedan att starta pairing-
funktionen pa nytt.

Flytta den mobila apparaten ndrmare
hogtalaren och bort fran storningskallor
eller hinder.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Ingen ljudsignal hérs fran
Bluetooth-apparaten

Konttrollera att hdgtalaren verkligen &r
tillkopplad.

Kontrollera att volymen pa hdgtalaren och
pa den mobila apparaten &r tillkopplad.

Flytta den mobila apparaten ndrmare
hogtalaren och bort fran strningskallor
eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Dalig klangkvalitet fran
Bluetooth-apparaten

Flytta den mobila apparaten ndrmare
hogtalaren och bort fran stdrningskallor
eller hinder.

Upprepa processen med en annan
musik-app.

Upprepa pairing-processen med en annan
mobil apparat.

Kontrollera att den anslutna mobila
apparaten &r tillkopplad och fungerar.

Ingen audio-signal fran
AUX-kallan

Kontrollera att 3,5-mm-stickproppen &r ratt
isatt bade i hogtalaren och i
utgangsapparaten.

(Oka volymen.

Oka volymen p& AUX-apparaten.

Anvénd en annan AUX-kabel.

Kontrollera att audio-kabeln &r rétt isatt
béade i AUX IN-anslutningen och i
utgangsapparaten.

Dalig klangkvalitet fran
AUX-apparaten

Testa funktionen med en annan
AUX-apparat.

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och p& batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

“

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far
inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
lamnas till en avfallsstation fér miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer fér elskrot.

Aggregatet ar endast Iampad att anvéndas inomhus,
Far ej utséttas for regn.

Skyddsklass Il

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT BLUETOOTH-KAIUTIN

M12 JSSP

Jannite vaihtoakku
Musiikkiteho.............
Paino iiman vaihtoakun kera ja pakkaus
USB lahtéjannite...........
Soinnin laatu AUX-tulo.
Bluetooth-tulo ..........
Vahimmaistoistoalue
Kayttdaika (4,0 Ah)..

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myos annetut turvallisuusmaaraykset
ja kéyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti
saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A BLUETOOTH-KAIUTIN TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa purkaa eiké sen rakennetta milldén tavalla muutta.
Ala kayta laitetta veden laheisyydessa.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja
liuottimet ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pida
kédensijaa puhtaana ja kuivana seka vapaana 6ljysté ja rasvasta.

Jata huoltoty6t osaavien ammattilaisten kasiin.
Ala sijoita lahelle lampélahdetta.
Al aseta avoliekkid, esim. kynttilaa, laitteen paalle

Laitteeseen ei saa paasté tipahtellutta tai roiskunutta vetta. Laitteen
padlle ei saa asettaa mitaan nesteella taytettyja astioita, kuten esim.
maljakoita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silmé&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékérin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietdmysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkilo on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkildita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa
joutua lasten kasiin. Siksi sité tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

0,49 kg
L50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..55Hz - 16 kHz
. 10m
..25h

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Bluetooth-kaiutinta kaytetaan siihen liitettyjen &anentoistolaitteiden
audiosignaalien toistamiseen

USB-liitannan kautta kaiutinta voidaan kéyttaa USB-laitteiden
lataamiseen.

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

USB-PORTTI

Liitetty laite ladataan USB-liitdnnan kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa
virransyéton.

PAALLE-/POIS-NAPPAIN / BLUETOOTH-NAPPAIN ©/%

Kaynnistys:

Paina @/ % -ndppéinta.

LED syttyy palamaan.

USB-laite kytkeytyy paalle.

Lataustilan ndyttd palaa 3 sekunnin ajan osoittaakseen senhetkisen
lataustilan.

Bluetooth siirtyy liitantatilaan ja etsii siihen viimeksi liitettya laitetta.

Sammuttaminen:
Paina ©/ % -néppéint.
LED sammuu.
USB-laite sammuu.
Kaiutin sammuu.

Bluetooth-Pairing:
Pida ©/% -néppainté 3 sekunnin ajan painettuna. LED vilkkuu ja
osoittaa siten, etta laite on siirtynyt Pairing-tilaan.
Valitse Bluetooth-kelpoisesta laitteesta asetus "M12 Speaker".
- Kaiutin iimoittaa akustisella merkkidanella, etta se on

liitetty.
- LED palaa jatkuvasti.
Bluetooth-yhteys:
Kun laite on kytketty paélle eika siihen ole liitetty AUX-johtoa, niin
kaiutin siirtyy automaattisesti Bluetooth-tilaan ja luo yhteyden. LED
vilkkuu.
Kun kaiutin 16ytaa Bluetooth-laitteen:
- Kaiutin iimoittaa akustisella merkkiéanella, etta se on

liitetty.
- LED palaa jatkuvasti.
Bluetooth-yhteyden menettdminen:
Jos Bluetooth-yhteys menetetaan, niin kaiutin yrittaa heti luoda
yhteyden Bluetooth-laitteeseen uudelleen. LED vilkkuu.
Bluetooth-yhteyden luominen toiseen laitteeseen:
Paina @/ % -nappainté 3 sekunnin ajan, kunnes LED alkaa vilkkua.
Pairing-tila on aktiivinen ja kaiutin voi luoda yhteyden toiseen
laitteeseen.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATO + /-

Lisaa danenvoimakkuutta - Paina + -nappainta.
Véhenna aanenvoimakkuutta - Paina + -ndppainta.

Kun 3,5 mm AUX-johto liitetdan kaiuttimeen, niin se kytkeytyy
automaattisesti AUX IN -tuloon. Kun AUX-johto irrotetaan, niin kaiutin
palautuu automaattisesti takaisin Bluetooth-tilaan. LED-ndytt6 palaa
edelleen.

VIANHAKU

Ongelma Syy & poisto

Kaiutin ei kytkeydy P|en]ann|tesuolaus aktiivinen tai laite
paélle taytyy ladata.

Kaiutin ei kytkeydy
yhteen matkalaitteen
kanssa

Kytke matkalaitteen Bluetooth-toimento
pois ja jalleen paalle. Yrita sitten
uudelleen kéynnistaa Pairing-tila.

Siirrd matkalaite lahemmas kaiutinta ja
pois hairiénlahteiden tai esteiden lahelta.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia méarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
. Varm|§ta ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta

Ei akustista signaalia
Bluetooth-laitteelta

Varmista, etté kaiutin on kytketty paalle.
Varmista, etta kaiuttimen ja matkalaitteen
&anenvoimakkuus on kytketty paalle.

Siirrd matkalaite lahemmas kaiutinta ja
pois hairiénlahteiden tai esteiden lahelta.

Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

Bluetooth-laitteen
huonolaatuinen sointi

Siirrd matkalaite lahemmas kaiutinta ja
pois hairiénlahteiden tai esteiden lahelta.

Toista menettely jollain toisella
musiikkisovelluksella.

Toista Pairing-menettely jollain toisella
matkalaitteella.

Ei audiosignaalia
AUX-lahteelta

Varmista, ettd liitetty matkalaite on
kytketty paalle ja toimii.

Varmista, etté 3,5-mm-pistoke on liitetty
oikein seké kaiuttimeen etta
antolaitteeseen.

Lisaa aanenvoimakkuutta.

Lisaa AUX-laitteen danenvoimakkuutta.

Kayta toista AUX-johtoa.

AUX-laitteen
huonolaantuinen sointi

Varmista, ettd audiojohto on tydnnetty
oikein sekd AUX IN -liitdntéan ettd myos
antolaitteeseen.

Kokeile toimintaa jollain toisella
AUX-laitteella.

AKKU

Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaéa séilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

an lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

é@@

—

Sahkélaitteita ei saa havittaad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ympéristdystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Tyokalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

Suojausluokka Il

CE-merkki
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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M12 JSSP

TEXNIKA ZTOIXEIA HXEIO BLUETOOTH

Téon avTaAAaKTIKAG UTTOTAPIOG .
ATIO000N AXOU. ...
Bdpog xwpi¢ aviaAAaKTIK UTTaTapiar Kal Tn GUOKEUOOia
Taon ¢6dou USB
MoidtnTa fixou OUpa AUX ..
Oupa Bluetooth ..................
EAayion omékpion ouyveTnTag.
Xpovog Aermoupyiag (4,0 Ah)...

E NPOEIAOMOIHZH! AlopdoTe 6Aeg Tig Yrodegeig aapaleiag Kai TiG
0Bnyieg. AuéAeieg Katd TV THPNGN TwV TIPOEIBOTIONTIKWY UTIODEICEWY UTTOPET
va mpokaAéoouv nAektpoAngia, ivduvo Trupkayidg ri/kai cofapoug
TpaupaTiopols. ®uAdgTe OAeg TIG TpoEIdoTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KAl
odnyieg yia kaBe peAhovTikn Xpron.

A\ OAHTIEZ AZOAAEIAS 1A HXEIO BLUETOOTH

Nai unv avoiyeTe TTOTE TN GUOKEUH, VO UV TV ATTOOUVAPHOAOYEITE OUTE va TV
TPOTIOTIOIEITE PE OTTOIODATIOTE TPOTTO.

Mnv XpnoIHOTTOIEITE AUTH TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO

Na kaBopiCere povo e éva ateyvo mmavi. Mepika uypd kabapiopol
KaTaOTPEPOUV Ta TTAOTIKA 1} GMa povwpéva egapTripata. Na diarnpeite
KkaBapn kai oTeyvA TN ouoKeun, xwpig Addia kar ypdoa.

O ETMOKEUES TTPETTEI VO TIPAYUATOTIOIOUVTAI MOVO OTTd EIBIKEUEVO
TIPOOWTTIKG.

Mnv TomoBeteiTe TN ouokeur| KovTa o€ TIMyEG BepudTnTag.
Mnv TomoBeTeiTe avikeipeva pe GAGya TI. X. KEPIG EMAVW OTN CUOKEUR

H ouokeun dev emTpémetan va exTiBerar o aTaydveg r roiNiopata vepou.
Emdvw oTn ouokeun) 6ev emmpémerar va TomobernBolv doyeia pe uypd, 6TTwg
. X. Béda.

Mnv Tetére Tig peTayelpiopéveg aviaMaKTIKEG pmratapieg oTn Qi 1 oTa
olkiakd amoppiupara. H Milwaukee Tpoa@épel pia améoupan Twv Taiwy
QVTAAAGKTIKWY ITTOTaPILV GUMGWVA HE TOUG KaVOVEG TTpooTaciag Tou
TePIBAMOVTOG, PWTATTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KATAOTNHA TTWANONG.

Mnv amobnkeUete Tig aviaANakTIKEG prratapieg padi pe ETAANIKG avTikeipeva
(kivduvog BpayUKUKAWUATOG).

opriete T aviaAakTIKEG pTaTapieg Tou ouoTrApatog M 12 pévo pe
@opTiaTéG Tou auaTpatog M 12. Mn @oprilete pmarapieg amo GMa
OUOTAKOT.

Mnv avoiyeTe Tig avIaAAGKTIKEG PTTATapiEG KOl TOUG QOPTIOTES KAl
Xpnolpotoigire yia amodrikeuan pévo aTeyvoug xwpoug. MpoaTatelete Tig
QvTaAAGKTIKEG PTTATOPIEG KaI TOUG POPTIOTEG ATTO TNV Uypaoia.

‘Orav ummdpyel utrepBohiki katamévnan 1 uwnAr Bepuokpaaia YTropei va
TPEGEN UYPO HTTaTapiag amd TIG XAAAOUEVES ETaVOQOPTICOEVEG UTaTapieg. Av
£pBete 0€ maQn Pe uypd pmmatapiag vo TAUBKATE auETWG PE VEps Kal oaTrouvI.
e TepITITWON ETAQAG HE Ta Pémia va TAUBTE GX0AOTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTTd Kl va avadnTAoETE apETWG Eva yiaTpo.

H xprion kai o kaBapiopog autou Tou
epyaAeiou Ogv EMITPETTETAI VOl
TIPQYHATOTTOIETAI AT GTOMA JE PEIWPEVES
OWUATIKES Kal DIAVONTIKES IKAVATNTEG Kal
aloBnTikéG degIdTNTES /KN ATOpA PE EANITTA
EUTTEIPIA KO YVWOT OXETIKA HE TOV GOPAAR
XEIPIOWO TOU EKTOC KaI av BpiokovTal UTTd TV
eMiBAEWN aTOPWY TTOU €ival VOMIKG uTrEUBuva
yia TNV ao@aAeid Toug. Ta TTapaTIavw AToua
TIPETTEN va eMBAETTOVTAI KOTG TN XPrON TOU £V
Aoyw epyaAeiou. To epyaheio dev eival
KatdAAnAo yia Taidid. Mo autév Tov Adyo
TIPETTEl OOV OEV XPNOIUOTIOIEITOI Va
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..25h
QUAAOCETAI 0€ QOPAAEC EPOS MOKPIA aTTd
TadId.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To nxeio Bluetooth emmpémel Tv avamapaywyr onudtwy fiou amo Tig
OUVOEDEPEVEG GUOKEUEG FYOU.

Méow g BUpag USB, 1o nyeio umopei va xpnaoiyoToigital Tpog gopTion
ouokeuwv USB.

AuTH n GUOKEUN EMTPETTETAI Va XpnolpoToInBel Hovo olugwva He Tov
avaQePBEVO OKOTIG TIPOOPITHOU.

OYPA USB

H ouokeun opritetar péow g o0vdeang USB. Av n auokeur XpelaoTel
TEPIoa6TEPO Pedpa amd 2,1 A, n evowpaTtopévn ao@aheia SIaKOTTTEl TNV
TIAPOK T PEUHATOG,

MAHKTPO ON/OFF / TAHKTPO BLUETOOTH ©/%

Evepyomoinon:

Migote 10 MAKTpo @/ 3.

H gurodiodog apyide va ewriCel.

H ouokeury USB evepyotoieital.

H évdeign kataaTaong oprioewg avaBel yia 3 deutepONETTTal TIPOG
YVwaToTToiNaN TNG ETMIKAIPNG KATAOTOONG POPTIOEW.

To Bluetooth petaBaivel atn Aeimoupyia oUvdeang kai wdyvel Ty TeAeuTaia
ouvdEdEPEVN OUOKEUN).

Amevepyotoinon:

MigoTe 10 TAKTPO @/ 3.

H gurodiodog ofrvel.

H ouokeury USB amevepyooigital.
To nxeio amevepyoToigital.

Ze0gn Bluetooth:
Kparriote 1o AdkTpo /% Tramnuévo yia 3 Seutepoherta. H gwrodiodog
avaBoaprivel, deikviovtag 6T n cuokeun Bpiokeral aTn Aeimoupyia (eugng.
¥m ouokeun pe Bluetooth emAéETe «M12 Speakers.
- To nyeio yvwaTomolei 1) 0UVOEaT] TOU e va aKoUOTIKG Orjual.
- H @uwrodiodog géyyel dlapKwe.
Zyvdeon Bluetooth:
"Otav gival n ouokeur evepyotroinuévn kai Sev UTIGpYE! Kapia aUvOean
Kkahwdiou AUX, TéTe petaaivel To nyeio o Aemoupyia Bluetooth autéuara kar
TIpaypartoToiel pia oUvdean. H purodiodog avaBoofrvel.
Orav Bpei 10 nyeio pia ouokeur| Bluetooth:
- To nyeio yvwaToTolEl Péow EvOG aKOUTTIKOU OruaTog T o0vdearn
TOU.
- H @uwtodiodog géyyel dlopKwe.
AmwAeia Tng oUvdeang Bluetooth:
e amwAeia g auvdeang Bluetooth mpooTmalei 1o nyeio va amokaracTioel T
olvdeon pe T auokeur Bluetooth apéowg. H pwrodiodog avaBooprvel.

ZOvdeon Bluetooth pe pio dAAn ouokeun:

MiaTe 10 TAkTpo D/ % yia 3 BeutepOAerTa, pépI va apyioel va avaBooBrvel
n ewrodiodog. H Aerroupyia {elgng eival evepydg kai 10 nyeio PTropei va
OuVOEDEi e GANEG TUOKEUEG.

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY + /-

AUgnon évtaang fyou - MiéaTe To TAAKTPO +.
EAarwon éviaong riyou - MigoTe 1o TARKTPO -.

AUX IN

Meré T olvdeon evdg kahwdiou AUX 3,5 xIA. petapaiver 1o nyeio a1o AUX IN
autéparta. Kard v agaipean Tou kaAwdiou AUX emioTpépel To nyeio TaAi o
Aerroupyia Bluetooth. H évdeign ¢wtod1650u Tapapével avappévn.

-~
==
—

ENTOMNIZMOZ AAGQN

MpopAnua
To nxeio dev
EVEPYOTTOIETAN

Artia & Adon

NpooTacia xapnAig Téong v evepyeia i
TIPETIEI VO QOPTIOTEI N GUOKEUT).

To nxeio dev ouvdEETaI e ATTEVEPYOTTOINOTE KOl EVEPYOTIOINOTE TIAAI

TNV KIVITF) GUOKEUN N Aermoupyia Bluetooth atnv kivn
ouokeur). Emeita mpooTabeite va
gexivijoete TN Aeitoupyia {eUgng ex véou.

TomoBeTAGTE TNV KIVATH) GUGKEUT KOVT OTO
nxeio kai paxpic a6 TapepBaOpeveg
TNyEG Ay EPTIOdIa.

EmavahapBavere mn diadikaaoia (UG pe
i GAAN KIVNTA GUCKEUN.

BeBaiwBeite av £xel evepyotmoinbei To nyeio.

Kavéva akouaTiké ofua
amd T ouokeur Bluetooth

BeBaiwBeite av gival n éviaon fixou ato
NXEIO Kal TNV KIVATF) GUOKEUN
EVEPYOTTOINPEVN.

TomoBeTAGTE TNV KIVATF) GUOKEUT KOVTA OTO
NXEio Kal pakpid ommé TapepBaAOpeveg
TNY£G A EPTTOdIO.

EmavahapBavere T diadikaoia pe éva GAo
App HOUaIKAG.

EmavahapBavere T diadikaoia {e0gng pe
1o GAAN KIVNTH OUOKEUR.

Kakn Toiétnta fxou g
ouokeung Bluetooth

TotmoBeTAOTE TV KIVNTA GUOKEUN KOVTA OTO
nxeio kai paxpid oo TapepBardpeveg
TNYy£G A ePTTOdIa.

EmavahapBavere mn diadikaaoia pe Eva GAo
App HOUaIKAG.

EmavahapBavere T diadikaaoia {eugng pe
1o GAAN KIvnTH CUOKEU).

Kavéva akouaTiké ofua
amé v yAR AUX

BeBaiwBeite av eival n kivnti ouokeun
ouvdedEPEVN Kal EV AEIToupyia.

BeBaiwBeite av eivai o Buopa 3,5 IA.,
1600 OTO N)Ei0 600 Kal T CUOKEUN €§650U,
owoTd eUBUCHOTWUEVO.

AugrioTe TV évtacn fxou.
AugfioTe TV évTacon Axou OTn OUOKEUR
AUX.

XpnaoipotroifoTe éva GAAo kaAwdio AUX.

Kakn moiétnta fxou g
ouokeurg AUX

BeBaiwBeite av eival 1o kaAwdio fxou, 1600
otn ouvdean AUX IN 600 kai T ouoKeur
€€000U, CWOTA EYBUOUATWHEVO.

AokigdoTe T Aeimoupyia Pe pia GAAN
ouokeur AUX.

MINATAPIEZ

Emavagopri(ete T aviaAakTIkEG pTmatapieg Tou dev £xouv xpnaoipoToinei
yia peyaAUTEPO Xpovikd didaTnua TpIv T Xprion.

Mia Bepuokpacia mévw amd 50°C peiwver v 10X0 TG avIaMaKTIKAG
pmarapiag. ATogeUyeTe T B€ppavan yia JeyahUTepo Xpovikd didaTnpa amé
Tov iAo 1} TIG cUTKeUEg BEppavang.

DiaTnpeiTe TIG ETTaPEG GUVOETNG OTO POPTIOTH Kal TNV AVTAAOKTIKR TTaTapia
KoBapég.

Ma pia dpiomn Sidpkela {wig TPETE PETA T XpAON Of PTTaTOpiEG va
QOpPTIOTOUV TARPWG.

Tar pia kard 1o duvardv peydAn didpkeia {wiig ol uTraTapieg PeTd Tn @dpTion
ogeihouv va agaipeBolv amd 1o GopTIOTH.

Ma mv amoBrkeuon Tng pmarapiag yia didompa peyaAiTepo Twv 30 nePWV:
AmoBnkeUeTe T pratapia mep. atoug 27°C o€ aTeYVE XWPo.

AmoBnkeUete T prratapia mep. aTo 30%-50% g katdaoTaong edpTiong.
KdBe 6 priveg popriCeTe ek véou T pratapia.

META®OPA TQN MATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmrarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKENVTOI OTIG OTTAITAGEIG TWV VORIKWY dlaTagEwY
VIO TV PETOPOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATV.

H peTagopd TEToIWV PTTATAPIWY TPETTEN VO TIPAYHATOTIOIETAI TNPWVTOG TOUG
TOTIKOUG, EBVIKOUG Kail BlEBVG kavoviapoUs Kai TiG avTioTOIXEG BIOTAEEIS.
Emirpémeral n peragopd TETOIWY UTIOTAPIWY 0TO PAUO XWPIg TIEPITEPW
amaITACEIS.

H epmopikn petagopd prratapiwy 16vTwv Aifiou oo eTaIpeieg PETAPOoPWV
UTTOKEITOI OTIG OMTQITATEIG TwV VOIKWY OITAEEWY yia TV YETAQopd
EMKIVOUVWY euTTopeupdTwy. Or TTPOETOINATIEG ATTOOTOANG KAl N ETAQOPE
TIPAYHATOTIOI0UVTaI ATTOKAEIOTIKG QT €10IKG exTTaIdEUpEVa TpdoWTTa. H
ouvoikrj dlodikaaia GuvodEeUETal OTT6 EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIK.

Kard Tn perapopd pmatapiwv 16viwy AiBiou TIpETTEN va TIPOGEXETE Ta EEAG:

+ OpovTioTe To ONYEIR ETAQUWV VO EiVal TIPOOTATEUUEVA KOI HOVWHEVD WOTE
va amo@euxBoUv BpayxuKuKAwpaTa.

+ Tpoaége T0 TaKETO PTTATApIWV Va €ival 0TaBepd péoa oTn GUOKEVATTa Kal
va pn yhoTpd.

+ H peragopd umatapiwyv Tou Trapouaiddouv gBopég i dlappoeg dev
ETMTPETIETAl.

Ta mepiooéTepeg TANpopopies ameubuvBeite aTNV eTaIpEia PETAPOPWV.

ZYNTHPHIH

Xpnoiyotoigite pévo ageaoudp Milwaukee kai aviaAakTiké Milwaukee.
E¢apmpara, ou n aMayr Toug dev Teplypd@eTal, avTikaBIoTWVTal G€ pIo
TeXVIKR uTroaTipign TG Milwaukee (BAéme uAAGSIO eyyUnan/ dieubivaeig
TEXVIKAG UTIOOTAPIGNG).

Orav xpeiddetal, pmopeite va {nTroeTe éva axEdio ouvappoAdynong g
OUOKeUNg, divovTag Tov TUTTO TG MNXavrG Kol apiBué oTn Tmvakida IaxUog,
amd 10 kevipo aéppIg r ameubeiag amd Tn gipua Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

NPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
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Mpiv aTmé KABe epyacia oTn Pnxavr aQaipeite v
avTaAAaKTIKA pTTaTapia.

MapakaAw diaBaaTe oxoAaaTIKd TIG 0dnyies XprRong
IV amd v évapgn Aemoupyiag.

~ol  HE

HAekTPIKG pnyavipaTa Sev EMTPETTETAI VO
aToppiTITovVTal Padi e Ta OIKIOKG aTToppiuyaTa.
HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuaTa ouléyovTal
EexwpIoTd kal TapadidovTal TPog avaKUKAWON e
TpOTIO PIANIKG TIPOG TO TEPIBANAOV OF eTTIXEipnON
€TMECEPYATING ATTOPPIPHATWY.

EvnuepwOeite oo Tig TOmKEG UTINPETTES A OTTO
€I5IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA
avakUkAwaong kal GUAMOYAG aTmoppIPpaTwy.

H ouokeur ival katdAANAn yia xprion pévo og
E0WTEPIKOUG XWPOUG, NV EKBETETE TN CUOKEUN OTN
Bpoxn.

Karnyopia mpoaTaaiag Il

Yrua ouppdpewong CE

EurAsian ofjpa maoTtémTag.
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TEKNIK VERILER BLUETOOTH HOPARLOR

Kartus aki gerilimi
Miizik giici ..............
Degisken sebeke akii ambalaj olmadan
USB cikis voltaji ......
Ses kalitesi AUX giri
Bluetooth giris..........
Minimum aktarim arali§
Caligma siresi (4,0 Ah)...

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Agiklanan uyarilara
ve talimat hikumlerine uyulmadig takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak {izere saklayin.

A\ BLUETOOTH HOPARLOR UYARILAR

Aleti hicbir zaman agmayin, dagitmayin ve herhangi bir bigimde
degistirmeyin.

Bu aleti suyun yakininda kullanmayin

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazi deterjan ve temizlik
maddeleri plastik ve izolasyonlu pargalara hasar verebilir. Aleti temiz
ve kuru tutun, yaglanmasini énleyin.

Onarimlari sadece kalifiye uzmanlara yaptirin.
Aleti 1s1 kaynaklarinin yakininda yerlestirmeyin.
Cihazin tizerinde 6rnedin mum gibi agik alev bulundurmayin.

Cihazi damlalar halinde veya piiskiirtmeli suya maruz birakmayin. Sivi
halindeki kaplar, 6rnegin vazolar cihazin lizerine koyulamaz.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars| koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecribe veya
bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan
kullaniimaz veya temizlenemez.
Kendilerine yasalar geregi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kigi
tarafindan cihazin givenli sekilde
kullaniminin ogretilmis olmasi durumu
harictir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklari sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda gtvenli bir
sekilde ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.
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Bluetooth hoparlér bagli audio cihazlarin audio sinyallerini tekrarlamak
icin kullanilir.

Hoparlér, USB baglantisi Gizerinden USB cihazlarin sarj edilmesi igin
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

USB BAGLANTI NOKTASI

Bagli cihaz USB baglantisi Uizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A dogru
akimdan daha fazla akima ihtiya¢ duymasi halinde, asiri yik korumasi
elektrik beslemesini kapatmaktadir.

AG/KAPAT TUSU / BLUETOOTH TUSU ©/3

Aclimasi:

@/ 3% tusuna basiniz

LED yanmaya baslar.

USB cihazi galismaya baslar.

Sarj durumu gostergesi, o anki sarj durumunu géstermek igin 3 saniye
yanar.

Bluetooth baglanti moduna geger ve en son bagli cihazi arar.

Kapatilmasi:

®/ % tusuna basiniz.
LED sénmektedir.
USB cihaz kapanir.
Hoparlér kapanir.

Bluetooth eslestirme:

/3 tusunu 3 saniye basili tutunuz. LED yanip sénmekte ve cihazin
eslestirme modunda oldugunu gostermektedir.

Bluetooth uyumlu cihaz lizerinde "M12 Speaker" seginiz.

- Hoparldr, sinyal sesiyle badlandigini gdstermektedir.

- LED strekli yanar.

Bluetooth baglantisi:

Cihaz agiksa ve bir AUX kablosu bagli olmadiginda, hoparlér otomatik
olarak bluetooth moduna geger ve bir baglanti olusturur. LED yanip
sonmekte.

Hoparlér bir bluetooth cihaz buldugunda:

- Hoparldr, sinyal sesiyle badlandigini gdstermektedir.

- LED strekli yanar.

Bluetooth baglantinin kaybedilmesi:
Bluetooth baglantisi kaybedildiginde hoparlér hemen bluetooth
ciha2|yla baglanty tekrar olusturmaya galiir. LED yanip sénmekte.

aska bir cihaza bluetooth baglantisi kurulmasi:

®/3 tusuna, LED yanip s6nene kadar 3 saniye boyunca basiniz.
Eslestirme modu aktiftir ve hoparlor bagka bir cihaza bluetooth
baglantisi kurabilir.

SES SEVIYESI AYARI + / -

Sesi ¢ogaltmak icin - + tusuna basiniz.
Sesi azaltmak igin - - tusuna basiniz.

AUX IN

Bir 3,5 mm AUX kablosunun baglanmasindan sonra hoparlér otomatik
olarak AUX IN moduna geger. AUX kablosunun gikartiimasindan sonra
hoparlor tekrar bluetooth moduna geger.

LED géstergesi agik kalir.

HATA ARAMASI

Problem Nedeni & Goziim

Hoparlér calismiyor Algak gerilim korumasi aktif veya cihazin

sarj ettirilmesi gerekiyor.

Hoparlér mobil cihazla
baglanti kurmuyor

Bluetooth fonksiyonunu mobil cihazda
kapatiniz ve tekrar aginiz. Ardindan
eslestirme modunu tekrar baglatmaya
caliniz.

Mobil cihazi hoparldre daha yakin bir
yere getiriniz ve ariza kaynaklarindan
veya engellerden uzaklastiriniz.

Esletirme islemini bir bagka mobil cihaz
ile tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazdan
sesli sinyal gelmiyor

Hoparlériin acik olmasini kontrol ediniz.

Hoperaldr ve mobil cihazda sesin agik
olmasini kontrol ediniz.

Mobil cihazi hoparldre daha yakin bir
yere getiriniz ve ariza kaynaklarindan
veya engellerden uzaklastiriniz.

islemi bir bagka miizik uygulamasi ile
tekrarlayiniz.

Eslestirme islemini bagka bir mobil
cihazla tekrarlayiniz.

Bluetooth cihazin ses
kalitesi kotu

Mobil cihazi hoparlére daha yakin bir
yere getiriniz ve ariza kaynaklarindan
veya engellerden uzaklastiriniz.

islemi bagka bir mobil cihazla
tekrarlayiniz.

Eslestirme islemini bagka bir mobil
cihazla tekrarlayiniz.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aktiyt her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

AUX kaynagindan
audio sinyali yok

Bagli olan mobil cihazin agik olmasini ve
calismasini kontrol ediniz.

3,5 mm fisin hem hoparlérle hem de
¢iktigi cihaza dogru takilmis olmasini
kontrol ediniz.

Ses seviyesini godaltiniz.

Ses seviyesini AUX cihazindan
cogaltiniz.

Baska bir AUX kablosu kullaniniz.
Audio kablosunun hem AUX IN

AUX cihazin ses

kalitesi kotu baglantisina hem de ¢iktigi cihaza dogru
takilmig olmasini kontrol ediniz.
Fonksiyonu baska AUX cihaziyla test
ediniz.
AKU

Uzun stire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akinin performansini diigdirdr.
AkUntin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.

AkUniin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas icin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd ¢ikarin.

e >

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

R@D M E

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri iin bir
atik degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Koruma sinifi IlI

CE isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA REPRODUKTOR PODPORUJICI BLUETOOTH

Napéti vyménného akumulatoru
hudebni vykon....................
Hmotnost bez aku a baleni
Vystupni napéti USB........
kvalita zvuku AUX vstup ..
Vstup Bluetooth...........

Minimalni dosah pfenosu
Doba chodu (4,0 Ah)....

ﬂ VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpe&nostnimi pokyny a
sice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynt mohou mit za nésledek uder elektrickym proudem, pozar a ebo
téZka poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO REPRODUKTOR
PODPORUJICI BLUETOOTH
PFistroj nikdy neotvirejte, nerozebirejte ani jinak do néj nezasahuijte.

PFistroj nepouZivejte v blizkosti vody.

Cistéte pouze Cistym hadrikem. N&které gistici prostredky poskozuji
umélou hmotu krytu ¢i jiné izolacni dily. Pfistroj udrzujte Cisty a suchy,
chrarite pred olejem a tuky.

Opravy prenechte kvalifikovanym pracovnikiim.

PFistroj chranite pfed zdroji tepla.

Nestavte na pfistroj otevieny oheri jako napf. svicky.

PFistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stfikajici vodé. Na pfistroj se
nesmi stavét nadoby s tekutinami, napf. vazy.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrante pred vihkem.

Pii extrémni zatéZi &i vysoké teploté mizZe z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alesporl 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo
Cistit osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, resp. s nedostatecnymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze by
byly pouceny osobou ze zakona
zodpovédnou za jejich bezpe€nost o
bezpe¢né manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyZaduji pfi pouzivani
pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyZ se nepouziva,
musi byt uloZzeny bezpe¢né a mimo
dosah déti.

OBLAST VYUZITi

Reproduktor podporujici Bluetooth slouzi na reprodukovani
audiosignall z pfipojenych audiopfistrojl.
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Pfes USB pfipojku je mozné reproduktor pouZivat na nabijeni pfistroju
s USB.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

USB PORT

Pfipojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak ochrana proti
pretizeni zdroj napajeni odpoji.

TLACITKO ZAP/VYP | BLUETOOTH TLACITKO ©/3%

Zapnuti:

Stisknéte tlacitko O/ 3.

LED dioda zacne svitit.

USB pfistroj se zapne.

Indikator stavu nabiti se rozsviti na 3 sekundy, aby se zobrazil aktuaini
stav nabiti.

Bluetooth prejde do reZimu pfipojeni a vyhleda naposledy pfipojeny
pristroj.

Vypnuti:

Stisknéte tiacitko ©/ 3.
LED dioda zhasne.
USB pfistroj se vypne.
Reproduktor se vypne.

Sparovani pres Bluetooth:

Tlacitko @/ podrzte 3 sekundy stisknuté. LED dioda blika a
signalizuje, Ze pfistroj je v reZimu parovani.

Na piistroji podporujicim Bluetooth zvolte "M12 Speaker".

- reproduktor akustickym signalem oznami, Ze je pfipojeny.

- LED dioda sviti trvale.

Bluetooth spojeni:

Kdyz je pfistroj zapnuty a neni pfipojeny Zadny AUX kabel, prejde
reproduktor automaticky do reZimu Bluetooth a navaze spojeni. LED
dioda blika.

Kdyz reproduktor najde pfistroj podporujici Bluetooth:

- reproduktor akustickym signalem oznami, Ze je pfipojeny.

- LED dioda sviti trvale.

Ztrata Bluetooth spojeni:

Pri ztraté Bluetooth spojeni se reproduktor okamzité pokusi obnovit
spojeni s pristrojem podporujicim Bluetooth. LED dioda blika.
Navézani Bluetooth spojeni s jinym pfistrojem:

Tlacitko @/ % podrzte 3 sekundy stisknuté, a7 za¢ne LED dioda blikat.
Rezim parovani je aktivni a reproduktor mize navéazat spojeni s jinym
pristrojem.

REGULOVANI HLASITOSTI + /-

Zvy3eni hlasitosti - Stisknéte tlacitko +.
Snizeni hlasitosti - Stisknéte tlagitko -.

AUX VSTUP

Po pfipojeni 3,5 mm AUX kabelu se reproduktor automaticky prepne
na AUX VSTUP. Pfi vytaZzeni AUX kabelu se reproduktor opét vrati do
rezimu Bluetooth. LED indikator zustava.

VYHLEDAVANI CHYB

Problém PFi¢ina & Reseni
Reproduktor se Ochrana proti nizkému napéti je aktivni
nezapina nebo se pfistroj musi nabit.
Reproduktor se funkce Bluetooth na mobilnim pfistroji je
nespojuje s mobilnim vypnutd a musi se znovu zapnout.
pristrojem Potom se znovu pokuste spustit rezim
parovani.
Mobilni pfistroj dejte bliz k reproduktoru
a pry¢ od rusivych zdroji nebo prekazek.
Proces parovani zopakuijte s jinym
mobilnim pfistrojem.
Zadny akusticky signal  Zajistéte, aby byl reproduktor zapnuty.
z pristroje

podporujiciho Bluetooth

Zajistéte, aby byla zapnuta hlasitost na
reproduktoru a mobilnim pfistroji.

Mobilni pfistroj dejte bliz k reproduktoru
a pry¢ od rusivych zdroji nebo prekazek.

Postup zopakuite s jinou hudebni
aplikaci.

Proces parovani zopakuijte s jinym
mobilnim pFistrojem.

Spatna kvalita zvuku z
pristroje podporujiciho
Bluetooth

mobilni pfistroj dejte bliz k reproduktoru
a pry¢ od rusivych zdrojii nebo prekazek.

Postup zopakuijte s jinou hudebni
aplikaci.

Proces parovani zopakujte s jinym
mobilnim pfistrojem.

Zadny audio signal ze
zdroje AUX

Zajistéte, aby pfipojeny mobilni pfistroj
byl zapnuty a fungoval.

Zajistéte, aby byl 3,5-mm konektor
spravné zasunuty nejen v reproduktoru,
ale i ve vystupnim pfistroji.

Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pristroji se vstupem
X.

Poutijte jiny AUX kabel.

Spatna kvalita zvuku z
pristroje se vstupem
AUX

Zajistéte, aby byl audiokabel spravné
zasunuty nejen do vstupu AUX, ale také
do pfipojky na vystupnim pfistroji.

Fungovani otestujte pomoci jiného
pfistroje se vstupem AUX.
AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
piehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po poutziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pri pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA
Pouzivat vyhradné pfisluenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.

Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu

a disle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

>

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

\

e

Ped spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spoleéné s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklatni podniky a sbérné
dvory.

Zafizeni Ize pouZivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Trida ochrany Il

Znacka CE

~o B

Euroasijské znacka shody
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TECHNICKE UDAJE  REPRODUKTOR PODPORUJUCI BLUETOOTH

Napatie vymenného akumulatora...
hudobny vykon .........ccccccvvciin
Hmotnost bez aku in embalaZo
USB izhodna napetost.....
Kvalita zvuku AUX vstup..
Vstup Bluetooth............
Minimalny dosah prenosu
Doba chodu (4,0 Ah)....

E POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi pokynmi.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdéze mat za nasledok zésah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto
Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE REPRODUKTOR
PODPORUJUCI BLUETOOTH
Pristroj nikdy neotvarat, nerozoberat alebo inym spdsobom nemenit.

Pristroj nepouzivat v blizkosti vody.

Cistit len suchou handrou. Niektoré Gistiace prostriedky poskodzuju
plasty alebo iné izolované Casti. Pristroj udrzujte v Cistote a suchu, bez
oleja a masti.

Opravy prenechat len kvalifikovanému odbornému personalu.
Pristroj nestavat do blizkosti zdrojov tepla.
Na pristroj nedavajte nestavajte otvoreny plamen ako napr. sviecky.

Pristroj nesmie byt vystaveny kvapkajucej alebo striekajucej vode. Na
pristroj sa nesmu stavat Ziadne nadoby s kvapalinou ako napr. vazy.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M 12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora.
Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit' osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami prip. nedostatoénymi
skusenostami alebo znalostami, jedine
ako boli osobou zo zékona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o bezpecne;
manipulacii s pristrojom. VySSie uvedené
osoby si vyZaduju pri pouzivani pristroja
dozor. Tento pristroj nepatri do ruk
detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt
odloZeny bezpeCne a mimo dosahu deti.

34  SLOVENSKY

g
50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..55Hz - 16 kHz
. 10m
..25h

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Reproduktor podporujtci Bluetooth sliZi na reprodukovanie
audiosignalov z pripojenych audiopristrojov.

Cez USB pripojku moZno reproduktor pouZivat na nabijanie pristrojov
s USB.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj potreboval
viac ako 2,1 A jednosmerného prddu, tak ochrana proti pretaZzeniu
zdroj napajania odpoji.

TLAGIDLO ZAP/VYP | BLUETOOTH TLACIDLO ©/3

Zapnutie:

Stlacte tlacidio /3.

LED didda zacne svietit.

USB pristroj sa zapne.

Indikator stavu nabitia zasvieti na 3 sekundy, aby sa vam ukazal
aktualny stav nabitia.

Bluetooth prejde do reZimu pripojenia a vyhlada naposledy pripojeny
pristroj.

Vypnutie:

Stlacte tlacidio /3.
LED diéda zhasne.
USB pristroj sa vypne.
Reproduktor sa vypne.

Sparovanie cez Bluetooth:

Tlacidlo (D/>B podrzte 3 sekundy zatlacene LED dioda blika a
signalizuje, Ze pristroj je v reZime parovania

Na pristroji podporujicom Bluetooth zvolte "M12 Speaker".

- reproduktor akustickym signalom oznami, Ze je pripojeny.

- LED diéda svieti trvalo.

Bluetooth spojenie:

Ked je pristroj zapnuty a nie je pripojeny Ziadny AUX kabel, prejde
reproduktor automaticky do reZimu Bluetooth a nadviaZe spojenie.
LED didda blika.

Ked reproduktor najde pristroj podporujuci Bluetooth:

- reproduktor akustickym signalom oznami, Ze je pripojeny.

- LED diéda svieti trvalo.

Strata Bluetooth spojenia:

Pri strate Bluetooth spojenia sa reproduktor okamzZite pokusi obnovit
spojenie s pristrojom podporujlcim Bluetooth. LED didda blika.

Nadviazanie Bluetooth spojenia s inym prlstro;om

Tlagidlo ©/% podrzte 3 sekundy zatlacené, kym zacne LED didda
blikat. Rezim parovania je aktivny a reproduktor mdze nadviazat
spojenie s inym pristrojom.

REGULOVANIE HLASITOSTI + /-

Zvy3enie hlasitosti - Stlacte tlacidlo +.
Znizenie hlasitosti - Stlacte tlacidlo -.

AUX VSTUP

Po pripojeni 3,5 mm AUX kabla sa reproduktor automaticky prepne na
AUX VSTUP. Pri vytiahnuti AUX kabla sa reproduktor opat vrati do
rezimu Bluetooth. LED indikator zostava.

VYHLADAVANIE CHYB

Problém Pri¢ina & Riesenie

Reproduktor sa nezapina  Ochrana proti nizkemu napatiu je aktivna

alebo sa pristroj musi nabit.

Reproduktor sa nespaja
s mobilnym pristrojom

funkcia Bluetooth na mobilnom pristroji je
vypnuté a musi sa znovu zapnut. Potom sa
znovu pokUste spustit reZim parovania.

Mobilny pristroj dajte blizSie k reproduktoru
a pre€ od rudivych zdrojov alebo prekazok.

Proces pérovania zopakujte s inym
mobilnym pristrojom.

Ziadny akusticky signal z
pristroja podporujuceho
Bluetooth

Zabezpecte, aby bol reproduktor zapnuty.

Zabezpecdte, aby bola zapnuta hlasitost na
reproduktore a mobilnom pristroji.

Mobilny pristroj daite blizsie k reproduktoru
a pre€ od rusivych zdrojov alebo prekazok.

Postup zopakujte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakuite s inym
mobilnym pristrojom.

Zl3 kvalita zvuku z
pristroja podporujuceho
Bluetooth

mobilny pristroj dajte bliZzSie k reproduktoru
a pre¢ od rusivych zdrojov alebo prekazok.

Postup zopakujte s inou hudobnou
aplikaciou.

Proces parovania zopakujte s inym
mobilnym pristrojom.

Ziadny audio signal zo
zdroja AUX

Zabezpectte, aby pripojeny mobilny pristroj
bol zapnuty a fungoval.

Zabezpecte aby bol 3,5-mm konektor
spravne zasunuty nie len v reproduktore,
ale aj vo vystupnom pristroji.

Zvyste hlasitost.

Zvyste hlasitost na pristroji so vstupom
AUX.

Pouzite iny AUX kabel.

Z14 kvalita zvuku z Zabezpedte, aby bol audiokabel spravne

pristroja so vstupom zasunuty nielen do vstupu AUX, ale aj do
AUX pripojky na vystupnom pristroji.
Fungovanie otestujte pomocou iného
pristroja so vstupom AUX.
AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komercna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom

Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného

nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu

vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi

odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid broZdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a &isla nachadzajliceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Pristroj je uréeny na pouZitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Zasgitni razred IlI

Znacka CE

~ne X BEB
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DANE TECHNICZNE GLOSNIK BLUETOOTH

Napiecie baterii akumulatorowej.
MoC MUZYCzZna..........cccvervinriiniinns
Ciezar bez akumulatorem i opakowan
Napiecie wyjsciowe USB
Jakos¢ dzwigku przez wejcie AUX
Wejdcie Bluetooth...........ccccuene
Minimalny zasigg przenoszenia..
Czas uruchomieniowy (4,0 Ah)...

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywaé
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA GLOSNIK BLUETOOTH

Urzadzenia nie wolno rozmontowywac ani wprowadzac do niego
jakichkolwiek modyfikacji.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wody.

Czysci¢ wylgcznie sucha $ciereczka. Niektore Srodki czyszczace i
rozpuszczalniki oddziatywujg szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne
izolowane czesci. Uchwyt urzadzenia powinien by¢ czysty, suchy i
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Wykonanie wszystkich czynno$ci serwisowych nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Nie instalowa¢ w poblizu jakichkolwiek zrédet ciepta.

Nie ustawia¢ zadnych zrédet otwartego ognia, takich jak na przyktad
$wiece, na urzadzeniu.

Urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie wody $ciekajacej
kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urzgdzeniu nie wolno stawia¢
zadnych pojemnikdw z cieczami, takich jak na przyktad wazony.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowaé jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M 12. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie
natychmiast o pomoc medyczng.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane
ani tez czyszczone przez osoby, ktore
posiadajg ograniczone fizyczne,
sensoryczne lub umystowe zdolnosci
wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie
odpowiedzialng za bezpieczenstwo w
zakresie bezpiecznego obchodzenia sie
z urzgdzeniem. Wyzej wymienione osoby
nalezy nadzorowac¢ podczas uzytkowania
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urzqdzenla Urzadzenie to nie moze
dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy
nie jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Glosnik Bluetooth stuzy do odtwarzania sygnatéw audio z
podtgczonych urzadzen audio.

Poprzez gniazdo USB gto$nik moze by¢ uzyty do tadowania urzadzen
USB.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PORT USB

Podtaczone urzadzenie fadowane jest poprzez ztgcze USB. Jesli
urzadzenie pobiera wigcej anizeli 2,1 A pradu statego, bezpiecznik
ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie pradowe.

PRZYCISK ZAL./WYL./ PRZYCISK BLUETOOTH ©/%

Zataczanie:

Weisna¢ przycisk /3.

Zapala sie dioda LED.

Urzadzenie USB zatgcza sig.

Wskaznik stanu natadowania zapala sig na 3 sekundy, aby wskazac
aktualny stan natadowania.

Bluetooth przechodzi w tryb potgczenia i wyszukuje ostatnio
podtaczone urzadzenie.

Wylaczanie:

Weisnag przycisk @/ 3.
Dioda LED gasnie.
Urzgdzenie USB wylacza sig.
Glosnik wylacza sie.

Parowanie urzadzen Bluetooth

Weisnag i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk @/%. Dioda LED

miga i sygnalizuje, ze urzadzenie znajduje sie w trybie parowania.

Na urzadzeniu Bluetooth wybra¢ "M12 Speaker".

- Glosnik generuje sygnat akustyczny sygnalizujac, ze jest
potgczony.

- Dioda LED $wieci sig $wiattem ciggtym.

Potaczenie Bluetooth:

Gdy urzadzenie jest wiaczone i nie jest podigczony kabel AUX, glosnik
przechodzi automatycznie w tryb Bluetooth i nawigzuje polqczeme
Dioda LED miga.
Gdy glosnik znajdzie urzadzenie z funkcjg Bluetooth:
- Glosnik generuje sygnat akustyczny sygnalizujac, ze jest
potgczony.
- Dioda LED $wieci sie $wiattem ciggtym.
Utrata potaczenia Bluetooth:

W przypadku utraty potgczenia Bluetooth gtosnik prébuje natychmiast
ponownie przywrcic potaczenie z urzadzeniem Bluetooth. Dioda LED
miga.

Laczenie Bluetooth z innym urzadzeniem:

Weisnaé na 3 sekundy przycisk @/ 3, az dioda LED zacznie migac.
Tryb parowania jest aktywny i glosnik moze nawigzac potaczenie z
innym urzadzeniem.

REGULACJA GLOSNOSCI + /-

Zwigkszanie poziomu gto$nosci - weisngé przycisk +.
Zmniejszanie poziomu gto$no$ci - wcisngé przycisk -.

AUX IN

Po podtgczeniu kabla AUX 3,5-mm gto$nik przetacza sie
automatycznie na tryb AUX IN. Po wyjeciu kabla AUX gtosnik powraca
ponownie do trybu Bluetooth. Dioda LED pozostaje wigczona.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

Problem Przyczyna & Rozwiazanie

Glo$nik nie wigcza sie Zabezpieczenie niskonapigciowe aktywne lub
urzadzenie wymaga tadowania.

Glosnik nie taczy sie z Wylaczy¢ i ponownie zatgczy¢ funkcjg Bluetooth

urzadzeniem mobilnym w urzadzeniu mobilnym. Nastepnie sprébowaé

ponownie uruchomié tryb parowania.
Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od zrodet zaktdcen lub przeszkdd.
Powtérzy¢ proces parowania z innym
urzadzeniem mobilnym.
Brak sygnatu akustycznego z Upewnic sie, czy gtosnik jest wigczony.
urzadzenia Bluetooth

Upewni¢ sig, czy wigczona jest glo$nosc na
gto$niku i na urzadzeniu mobilnym.
Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od zrodet zaktdcen lub przeszkdd.
Powtdrzy¢ proces z inng aplikacjg muzyczna.
Powtdrzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.

Urzadzenie mobilne przenies¢ blizej glosnika
- dalej od zrédet zaktdcen lub przeszkdd.
Powtorzy¢ proces z inng aplikacja muzyczna.
Powtdrzy¢ proces parowania z innym
urzgdzeniem mobilnym.

Brak sygnatu audio ze zrodta Upewni¢ sig, czy podiaczone urzadzenie
mobilne jest wiaczone i czy pracuje.

Upewnic sig, czy wiyk 3,5-mm w glosniku i w
urzadzeniu wyjéciowym jest prawidiowo
wiozony.

Zwigkszy¢ glosnosc.

Zwigkszy¢ glo$no$c na urzadzeniu AUX.
Uzy¢ innego kabla AUX.

Upewni¢ sie, czy kabel audio w gniezdzie AUX
IN oraz w urzadzeniu wyjsciowym jest
prawidtowo wiozony.

Sprawdzi¢ dziatanie z innym urzadzeniem AUX.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé
z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Niska jakos¢ dzwigku z
urzadzenia Bluetooth

Niska jakos¢ dzwigku z
urzadzenia AUX

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caty proces winien odbywa¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnié sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracaé uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowa¢ sig z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

>|

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowa¢ tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Klasa ochronnosci lll

Znak CE
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Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK BLUETOOTH HANGSZORO

Akkumulator fesziiltség ...
Zenei teljesitmény ...........
Suly hélézati csereakkuval és csomagolas
USB kimeneti fesziiltség.....
AUX-bemenet hangzasmind
Bluetooth bemenet ..........
Minimalis atviteli tartomany
Uzemidé (4,0 Ah).....

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast
és utasitast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartdsanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan
Orizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK BLUETOOTH HANGSZORO

Soha ne szerelje, vagy médositsa a kész(iléket.
Ne hasznalja a késziléket viz mellett

Szaraz ruhaval tisztitsa. Néhany tisztitészer arthat a miianyagoknak
és mas szigetelt résznek. Tartsa a készilék fogantyujat tisztan, olaj- és
zsirmentesen.

Bizza a szervizelést felkésziilt szervizszakemberekre.
Ne hasznalja hé kdzelében.
Tilos nyilt Iangot, pl. gyertyakat a késziilékre allitani.

A késziléket nem szabad csepp- vagy freccsend viznek kitenni. A
késziilékre nem szabad folyadekokat tartalmazé edényeket, pl.
vazakat allitani.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M 12 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo téltét.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizérdlag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére kerill azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukért felelés
személy eligazitasban részesitette 6ket a
készulék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket felligyelni kell
a készulék hasznalatakor. A készulék

nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A Bluetooth hangszdré a csatlakoztatott audio eszkdzok audio jeleinek
lejatszasara szolgal.

Az USB csatlakozon keresztiil a hangszdré hasznalhaté USB
eszkozok toltésére.

38  MAGYAR

049kg
50V/21A

.35 Hz - 20 kHz
.55Hz - 16 kHz

Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

USB PORT

A csatlakoztatott késziilék az USB csatlakozon keresztill feltltddik. Ha
a készlléknek 2,1 A-nél nagyobb aramerdsségli egyenaramra van
szlksége, akkor lekapcsol az aramellatas tulfesziltség elleni v delme.

BE/KI GOMB / BLUETOOTH GOMB ®/3

Bekapcsolas:

Nyomja meg a ©/% gombot.

ALED villogni kezd.

Az USB eszkéz bekapcsol.

Atoltottségi allapotjelzé 3 masodpercre felgyullad az aktudlis toltottségi
allapot kijelzésére.

A Bluetooth kapcsolddasi mddra valt, és az utoljara csatlakoztatott
eszkozt keresi.

Kikapcsolas:

Nyomja meg a /% gombot.
ALED kialszik.

Az USB eszkoz lekapcsol.

A hangszoro lekapcsol.

Bluetooth-tarsitas:

Tartsa nyomva 3 méasodpercig a @/% 3 gombot. A LED villog és jelzi,
hogy az eszkoz tarsitasi modban van.

Valassza ki a Bluetooth-képes eszk6zon az ,M12 Speaker”
lehetdséget.

- A hangszoré hangjelzéssel jelzi, hogy kapcsolddott.

- ALED folyamatosan vilagit.

Bluetooth-kapcsolodas:

Ha az eszkéz be van kapcsolva és nincs csatlakoztatott AUX-kabel,
akkor a hangszord automatikusan Bluetooth mddra valt, és kapcsolatot
hoz létre. A LED villog.

Ha a hangszdré Bluetooth eszkozt talal:

- A hangszord hangjelzéssel jelzi, hogy kapcsolddott.

- ALED folyamatosan vilagit.

A Bluetooth-kapcsolat elvesztése:

A Bluetooth-kapcsolat elvesztésekor a hangszoré azonnal megkisérli a
kapcsolat helyredllitasat a Bluetooth eszkdzzel. A LED villog.
Bluetooth-kapcsolat létesitése mas eszkozzel:

Tartsa nyomva 3 masodpercig a ©/% gombot, amig a LED villogni
nem kezd. A tarsitasi mod aktiv, és a hangszéro kapcsolatot épithet fel
egy masik eszkdzzel.

HANGERO SZABALYOZASA + | -

Hangeré novelése - Nyomja le a + gombot.
Hanger6 csokkentése - Nyomja le a - gombot.

Egy 3,5-mm-es AUX-kabel csatlakoztatésa utan a hangszoré
automatikusan atvalt AUX IN-re. Az AUX-kébel kihizasakor a
hangszoré visszatér Bluetooth médba. A LED kijelz6 tovabbra is vilagit.

HIBAKERESES

Probléma Ok & Megoldas

Ahangszoré nem Al alacsony feszilltség elleni védelem

kapcsol be. aktiv, vagy a késziiléket tolteni kell.
Ahangszoré nem Kapcsolja ki majd tjra be a Bluetooth
kapcsolodik a mobil funkciét a mobileszkdzon. Ezt kévetben
eszkozhoz. probalja meg Ujra elinditani a tarsitasi
maddot.
Vigye a mobileszkdzt kdzelebb a
hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktol tavolabb.
Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
masik mobileszkdzzel.
ABluetooth eszkdz nem  Biztositsa, hogy a hangszérd be legyen

ad hangjelzést. kapcsolva.

Biztositsa, hogy a be legyen kapcsolva a
hanger6 a hangszdron és a mobileszkdzon.

Vigye a mobileszkdzt kbzelebb a
hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktdl tavolabb.

Ismételie meg a mveletet egy masik zenei
alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
méasik mobileszkozzel.

ABluetooth eszkdz
hangzasminésége rossz.

Vigye a mobileszkozt kbzelebb a
hangszéréhoz, valamint zavarforrasoktol
vagy akadalyoktdl tavolabb.

Ismételje meg a miiveletet egy masik zenei
alkalmazassal.

Ismételje meg a tarsitasi miveletet egy
méasik mobileszkozzel.

Az AUX-forrds nem ad
audiojelet.

Biztositsa, hogy a csatlakoztatott
mobileszkoz be legyen kapcsolva és
Uizemeljen.

Biztositsa, hogy a 3,5 mm-es csatlakozd
helyesen legyen csatlakoztatva a
hangszéréhoz és a kimeneti eszkdzhéz
egyarant.

Novelje a hangerét.

Névelje a hangerst az AUX eszkozon.

Hasznaljon mas AUX-kabelt.

Az AUX eszkdz
hangzasminésége rossz.

Biztositsa, hogy az audiokabel helyesen
legyen csatlakoztatva az AUX
IN-csatlakozéhoz és a kimeneti eszkdzhéz
egyarant.

Tesztelje a mikodést masik AUX eszkdzon.

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idejl tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi el6irasok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és smgetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa és
azonositd szama alapjan a teriletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kézvetlenil a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az

akkumulatort ki kell venni a készUlékbal.

=

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

E

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket szelektiven
kell gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtdhelyekrdl.

Akésziilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

Védelmi osztaly Il

CE-jelélés

R@D

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

r=

—

MAGYAR 39




TEHNICNI PODATKI BLUETOOTH ZVOCNIK

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Glasnost glasbe...........c.ccccocrieriin.
Teza brez izmenljivim akumulatorjem in embalazo .
USB izhodna napetost............
Kakovost zvoka AUX-vhod .
Bluetooth-vhod ..........cc.cc....
Minimalno obmocje prenosa
Cas delovanja (4,0 Ah)....

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali teZke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA BLUETOOTH ZVOCNIK

Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakrsen koli nacin
spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v bliZini vode.

Cistite samo s suho krpo. Marsikatera Cistilna sredstva poskodujejo
umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da bo aparat ¢ist, brez
olja in masti.

Poskrbite, da popravilo opravi samo kvalificirano strokovno osebje.
Aparata ne postavljajte v blizino ogrevalnih virov.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot npr.
svece.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali préenju vode. Na napravo
ni dovoljeno postavljati posod s tekocinami, kot npr. vaze.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali
Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzori¢ne ali duSevne
sposobnosti 0z. pomanjkljive izkusnje ali
znanja, razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko odgovorne
osebe, pouceni o varni rabi naprave.
Zgoraj navedene osebe je med uporabo
naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega
jo je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Bluetooth zvoénik sluzi predvajanju audio signalov iz priklju¢enih audio
naprav
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Preko USB prikljucka je zvocnik moZno uporabljati za polnjenje USB
naprav.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

USB-VRATA

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V kolikor naprava
potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka, preobremenitvena zas¢ita
oskrbo s tokom prekine.

VKLOP/IZKLOP-TIPKA /| BLUETOOTH-TIPKA @©/%

Vklapljanje:

Pritisnite tipko ©/3.

LED pricne svetiti.

USB naprava se vklopi.

Prikaz stanja polnitve zasveti za 3 sekunde, da se prikaze aktualno
stanja polnitve.

Bluetooth preide v modus priklopa in i¢e nazadnje priklju¢eno
napravo.

Izklapljanje:

Pritisnite tipko ©/3.

LED se izklopi.

USB naprava se izklopi.

Zvoénik se izklopi.

Bluetooth Pairing:

Drite tipko @/ % 3 sekunde pritisnjeno. LED utripa in prikazuje, da se
naprava nahaja v Pairing modusu.

Na Bluetooth napravi izberite "M12 Speaker".

- zvoénik z akusti¢nim signalom prikaze, da je povezan.

- LED sveti neprekinjeno.

Bluetooth povezava:

Kadar je naprava vklopliena in ni priklju¢enega AUX kabla, preide
zvocnik avtomatsko v Bluetooth modus in vzpostavi povezavo. LED
utripa.

Ko zvoénik najde Bluetooth napravo:

- prikaze zvocnik z akustiénim signalom, da je povezan.

- LED sveti neprekinjeno.

Izguba Bluetooth povezave:

Pri izgubi Bluetooth povezave poskusa zvo¢nik spet takoj vzpostaviti
povezavo z Bluetooth napravo. LED utripa.

Vzpostavitev povezave z drugo napravo:

Tipko /3% drZite 3 sekunde pritisnjeno, dokler LED ne pri¢ne utripati.
Pairing modus je aktiven in zvo¢nik lahko vzpostavi povezavo z drugo
napravo.

REGULACIJA JAKOSTI ZVOKA + /-

ZviSanje jakosti zvoka - pritisnite tipko +.
Znizevanije jakosti zvoka - pritisnite tipko -.

Po prikljugitvi 3,5-mm-AUX kabla preklopi zvo¢nik avtomatsko na AUX
IN. Pri izvieku AUX kabla se zvo¢nik ponovno vie nazaj v Bluetooth
modus. LED prikaz ostane vklopljen.

ISKANJE NAPAK

Tezava Vzrok & resitev

Zvocnik se ne vklopi Aktivna nizkonapetostna za¢ita ali pa je

napravo treba ponovno naloZiti.

Zvocnik se ne poveze z
mobilno napravo

Funkcijo Bluetooth na mobilni napravi
izklopite in ponovno vklopite. Nato ponovno
poskusite zagnati Pairing modus.

Mobilno napravo priblizajte zvoéniku in
oddaljite pro¢ od vira motenj ali ovir.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

1z Bluetooth naprave ni
akusticnega signala

Prepri¢ajte se, da bo zvocnik vkloplien.
Prepricajte se, da bo jakost zvoka na
zvocniku in na mobilni napravi nastavljena.

mobilno napravo priblizajte zvoéniku in
oddaljite pro¢ od vira motenj ali ovir.

Postopek ponovite z drugo glasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

Slaba kakovost zvoka iz
Bluetooth naprave

Mobilno napravo priblizajte zvo¢niku in
oddaljite pro¢ od vira motenj ali ovir.

Postopek ponovite z drugo glasbeno
aplikacijo.

Pairing postopek ponovite z drugo mobilno
napravo.

Breu audio signala iz
AUX vira

Prepricajte se, da je mobilna naprava
vklopliena in tece.

Prepricajte se, da je 3,5-mm vtika¢ pravilno
vtaknjen tako v zvoénik akakor tudi v
izhodno napravo.

ZviSajte jakost zvoka.

ZviSajte jakost zvoka na AUX napravi.

Uporabite drug AUX kabel.

Slaba kakovost zvoka iz  Prepricajte se, da je audio kabel pravilno

AUX naprave vtaknjen tako v AUX IN prikljucek kakor tudi
v izhodno napravo.
Delovanie preizkusite z drugo AUX
napravo.
AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega

akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi§¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladi¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in Stevilke s tipske plos¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

\

“

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektri€ne in elektronske naprave je potrebno zbirati
logeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Trieda ochrany Il

CE-znak

~o HB

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI BLUETOOTH-ZVUCNIK

M12 JSSP

Napon baterije za zamjenu
Snaga glazbe............ccccevinines
TeZina bez sa baterijom i ambalazu
USB izlazni napon...............
Kakvoca zvuka AUX-ulaz
Bluetooth-ulaz..................
Minimalno podrugje prijenosa.
Vrijeme rada (4,0 Ah)...

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teke ozljede. Sacuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BLUETOOTH-ZVUGNIK

Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi na¢in promijeniti.
Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode

Cistiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za ¢is¢enje ostecuju
plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat drZati Cistim i na suhom, bez
ulja i masti.

Popravke pustiti da vr§i samo kvalificirano stru¢no osoblje.
Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.
Na uredaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svije¢e

Uredaj se ne smije izlagati kapacoj ili Strcajucoj vodi. Na uredaj se ne
smiju postavljati nikakvi spremnici sa teku¢inama kao npr. vaze.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M
12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lijecnika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti
0sobe sa smanjenim tjelesnim,
senzori¢kim ili duSevnim sposobnostima
odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna za
sigurnost bile upucene o sigurnom
rukovanju sa uredajem. Gore navedene
osobe moraju kod upotrebe uredaja biti
pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja
se uredaj stoga mora Cuvati izvan
dohvata djece.

Bluetooth-zvuénik sluzi za reprodukciju audio signala priklju€enih audio
aparata.
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Preko USB-prikljucka zvuénik se moze koristiti za punjenje
USB-aparata.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

USB-PORT

Preko USB prikljucka se prikljuceni aparat puni. Ako aparat potrebuje
vise od 2,1 A istosmjerne struje, zastita preopterecenja iskljucuje
opskrbu strujom.

UKLJ-ISKLJ TIPKA / BLUETOOTH-TIPKA ®/3
Uklju€enje:
Tipku @) 3 pritisnuti.
LED pocinje svjetliti.
USB-aparat se ukljucuje.
Prikaz stanja punjenja svjetli 3 sekunde, da bi se prikazalo aktualno
stanje punjenja.
Bluetooth prijelazi u prikljuéni modus i traZi posljednje prikljuceni
aparat.
Iskljuéenje:
Tipku (D/ 3} pritisnuti.
LED se gasi.
USB-aparat se ukljucuje.
Zvuénik se iskljucuje.
Bluetooth-Pairing:
Tipku @/ % 3 sekunde dugo drzati pritisnutu. LED treperi i prikazuje,
da se aparat nalazi u Pairing-Modusu.
Na aparatu sposobnom za Bluetooth izabrati "M12 Speaker".
- Zvuénik objavljuje jednim akusti¢nim signalom da je
spojen.
- LED svjetli trajno.

Bluetooth-spoj:
Kada je aparat uklju¢en a AUX kabel nije priklju¢en, zvuénik
automatski prelazi u Bluetooth-Modus i uspostavlja spoj. LED treperi.
Kada zvucnik nade jedan Bluetooth-aparat:
- Zvuénik objavljuje jednim akusti¢nim signalom da je

spojen.
- LED svjetli trajno.
Gubitak Bluetooth-spoja:
Kod gubitka Bluetooth-spoja zvuénik odmah pokusava uspostaviti spoj
prema Bluetooth-aparatu. LED treperi.

Uspostavljanje Bluetooth-spoja sa nekim drugim aparatom:

Tipku ©/% pritiskati 3 sekunde, dok LED ne pocnje treperiti.
Pairing-Modus je aktivan i zvuénik moze uspostaviti spoj prema nekom
drugom aparatu.

REGULIRANJE JACINE GLASA + /-

Jacinu glasa pojacati - pritisnuti tipku + .
Jacinu glasa smanjiti - pritisnuti tipku - .

AUX IN

Nakon priklju¢enja jednog 3,5-mm-AUX-kabla zvu¢nik se preklapa
automatski na AUX IN. Kod izvlatenja AUX-kabla zvu¢nik se ponovno
vraca na Bluetooth-Modus. LED-prikaz ostaje aktivan.

TRAZENJE POGRESKE

Problem uzrok & rjeSenje

Zvuénik se ne ukljucuje  Niskonaponska zastita je aktivna ili

aparat se mora napuniti.

Zyucnik se na povezuje
sa mobilnim aparatom

Bluetooth-funkcija na mobilnom uredaju
iskljugiti i ponovno ukljuiti. Zatim
ponovno probati startati Pairing-Modus.

Spalte Mobilni aparat postaviti blize zvuéniku i

dalje od izvora smetniji ili prepreka.

Pairing-postupak ponoviti jednim drugim
mobilnim aparatom.

Akustiéni signal sa
Bluetooth-aparata
nedostaje

Uvijerite se, da je zvunik ukljucen.

Uvjerite se, da je jacina glasa na
zvucniku i na mobilnom aparatu
ukljucena.

Mobilni aparat postaviti blize zvuéniku i
dalje od izvora smetnji ili prepreka.

Postupak ponoviti s nekim drugim
muzickim App-om.

Pairing-postupak ponoviti s nekim
drugim mobilnim aparatom.

Slaba kvaliteta zvuka
sa Bluetooth-aparata

Mobilni aparat postaviti blize zvucniku i
dalje od izvora smetnji ili prepreka.

Postupak ponoviti jednim drugim
muzickim App-om.

Pairing postupak ponoviti nekim drugim
mobilnim aparatom.

Sa AUX izvora ne

Uvjerite se, da je priklju¢eni mobilni
postoji audio signal i

aparat ukljucen i da radi.

Uvjerite, da je 3,5-mm-utika¢ pravilno
utaknut kako u zvuéniku tako i na
izlaznom aparatu.

Jaginu glasa povecati.

Ja€inu glasa na AUX aparatu povecati.

Uporabiti neki drugi AUX kabel.

Lo$a boja glasa sa
AUX aparata

Uvjerite se, da je audio kabel to¢no
utaknut kako na AUX IN prikljucku tako i
na izlazom aparatu.

Funkciju provjeriti s nekim drugim AUX
aparatom.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod VaSe servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

B =3B
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Elektrini uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecéem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
pogona za iskori$¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Klasa zastite Il

Oznaka-CE

AXCIR I

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI BLUETOOTH SKALRUNIS

Akumulatora spriegums...
Skanas jauda..................
Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepako$anu
USB izejas spriegums .....
Skanas kvalitate AUX ieej
Bluetooth iegja..........cccounne

Minimalais parraides attalums
Darbibas ilgums (4,0 Ah)....

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietoSanas
pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI BLUETOOTH SKALRUNIS

Aparatu aizliegts taisTt vai skraveét vala vai veikt citadas izmainas.
S0 instrumentu nelietot Gdens tuvuma.

Tirtt tikai ar sausu dranu. DaZi tiritaji var sabojat plastmasas un citas
izolétas detalas. Aparatu uzturét tiru un nesmerét ar ellu vai taukiem.

Remontu drikst veikt tikai kvlificéti specialisti.
Instrumentu nelikt apkures avotu tuvuma.

Atklatas liesmas avoti, tadi ka aizdegtas sveces, nedrikst tikt novietoti
uz aparata.

Aparats nedrikst tikt paklauts Gdens pilienu vai $lakatu iedarbibai, ka
art uz ta nedrikst tikt novietoti priekSmeti, kas pilditi ar tdeni,
pieméram, vazes.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
tideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot
un nekaveéjoties konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas
ar samazinatam fiziskdm, sensoram vai
garigam spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zindsanas, iznemot, ja droSu
apiesanos ar ierici ir apmacijusi par vinu
droSibu juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar
ierici. Ar So ierici nedrikst rikoties bérni.
Tadél laika, kad ierice netiek izmantota,
ta jaglaba drosa, bérniem nepieejama
vieta.

Bluetooth skalrunis kalpo pieslégtas audio iekartas skanas signala
atskanoSanai.

Izmantojot USB pieslégvietu, skalruni ir iesp&jams izmantot ka USB
iericu ladétaju.
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0,49k
.50V/21A
.35 Hz - 20 kHz
..56Hz - 16 kHz
.1

..25h

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

USB LIGZDA

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek Iadéta. Gadijuma, ja Sai
iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava, drosinataji atslédz
stravas padevi.

IESL./IZSL. POGA / BLUETOOTH POGA ©/%

Leslégsana:

Nospiest pogu @/ % .

ledegas LED gaisma.

leslédzas USB ierice.

Uzlades stavokla radrtajs tiek radits 3 sekundes, tadéjadi noradot
pasreizéjo uzlades lTmeni.

Bluetooth pariet savieno$anas rezima un meklé pédéjo pieslégto
iekartu.

Izslég$ana:

Nospiest pogu @/ % .

Izsledzas LED gaisma.

Izsledzas USB ierice.

Skalrunis izslédzas.

Bluetooth saparos$ana:

Nospiest un turét pogu @/ % 3 sekundes. LED mirgo un norada, ka
iekarta atrodas saparo$anas rezima.

Bluetooth tehnologiju atbalstosa iericé izvéléties iekartu"M12 Speaker"

: Skalrunis ar skanas signalu norada, ka ir savienojies ar
ierici.
- LED gaisma deg nepartraukti.
Bluetooth savienojums:
Ja iekarta ir ieslégta un nav pievienots AUX vads, iekarta automatiski
pariet Bluetooth rezima un izveido savienojumu. Mirgo LED gaisma.
Kad skalrunis atrod Bluetooth tehnologiju atbalstou ierici:
- Skalrunis ar skanas signalu norada, ka ir savienojies ar
ierici.
- LED gaisma deg nepartraukti.
Bluetooth savienojuma zaudésana:
Pazaudgjot Bluetooth savienojumu ar ierici, skalrunis nekavéjoties
censas atjaunot zaudéto savienojumu. Mirgo LED gaisma.

Bluetooth savienojuma izveidosana ar citu ierici:

Nospiest un turét pogu @/ % 3 sekundes, lidz LED gaisma sak mirgot.
SaparoSanas reZims ir aktivizéts un skalrunis var izveidot savienojumu
ar citu ierici.

SKALUMA REGULESANA + |-

Skaluma palielina$ana - Nospiest pogu + .
Skaluma samazinasana - Nospiest pogu - .

AUX IN (IEEJA)

Pieslédzot 3,5 mm AUX vadu, skalrunis automatiski parslédzas AUX
IN reZima. Atvienojot AUX vadu, ierice atgrieZas Bluetooth rezima.
LED gaisma paliek ieslégta.

VEAOTSING

Probléma Célonis un risinajums

Ir aktiva aizsardziba pret pamazinatu

Skalruni nevar ieslégt
spriegumu vai iekarta ir jauzlade.

Skalruni nevar savienot
ar mobilo ierici

Izslégt un ieslégt atpakal Bluetooth
funkciju mobilaja iericé. Péc tam uzsakt
saparos$anas proceddru vélreiz.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucgjumu avotiem un
Skersliem.

Atkartot saparo$anas procedru ar citu
mobilo ierici.

Bluetooth iekarta
neizdod skanu

Parliecinaties vai skalrunis ir ieslégts.

Parliecinaties vai ir ieslégts skalums gan
skalrunt, gan mobilaja ierice.

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucgjumu avotiem un
Skérsliem.

Atkartot atskano$anas méginajumu ar
citu mazikas atskanosanas aplikaciju.

Atkartot saparo$anas procedru ar citu
mobilo ierici.

Slikta skanas kvalitate
no Bluetooth iekartas

Pienest mobilo ierici tuvak skalrunim un
talak no traucgjumu avotiem un
Skérsliem.

Atkartot atskano$anas méginajumu ar
citu mizikas atskanoSanas aplikaciju.

Atkartot saparoSanas proceddru ar citu
mobilo ierici.

No AUX avota netiek
sanemts audio signals

Parliecinaties vai pieslégta mobila ierice
ir ieslegta un darbojas.

Parliecinaties vai 3,5 mm spraudnis ir
kartigi iesprausts gan skalrunt, gan
izejas iericé.

Palielinat skalumu.

Palielinat skalumu AUX iericé.

Izmantot citu AUX vadu.

Slikta skanas kvalitate

Parliecinaties vai audio vads ir kartigi
no AUX iekartas

iesprausts gan AUX IN ieeja, gan izejas
ierice.

lzméginat funkcionalitati ar citu AUX
iekartu.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums btu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades

stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ 